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NAGYVARAD, julius 21.

Bánffy a gazda.
Csendőr, baka kiheverte már a kö­

vetválasztás nagy munkáját. Csirkefogókra 
vadászik az egyik, nagy gyakorlatra ké­
szül a másik, mert ilyesmikkel is szok­
tak foglalkozni, — ha rá érnek a válasz­
tások miatt.

Ők elvégezték az aratást tavaly ősz­
szel a kormány számára, joggal húzód­
nak félre a politikától. Jó népség a ' 
csendőr és baka, önzetlen aratásuk példa- j 
kép lehetne a neveletlen szocziálistáknak. '

Ott volt a kormány búzája a sok kép- : 
viselőjelölt. s ők nem riadtak meg a nagy ; 
munkától, bearatták a kormány csürjébe. i

Részt nem kértek, s bár látták, hogy 
gyenge a kalász, szorult a szentje, magot 
keveset, csak ocsut fog adni, még sem 
streikoltak. arattak buzgón. A kévéket 
bevaggonozták s épségben [elszállították a 
székes fővárosba. Az ellenzék most foly- j 
tatja a félben maradt munkát és csépeli ’ 
az ország nehéz »freressh-jeit.

Bánffy által örültetett az aratás sike- : 
rén — most busultatik általa. Eleinte ' 
büszke volt rá, hogy majdnem 300 su- j 
Jyos keresztet aratott az országnak — de I 
— de. most mikor az ellenzék meg kezdte 
a cséplést, már nem örül. Belátta, hogy 
csak a szalmája nyom azoknak a ke­
reszteknek, mag sehol, s az ellenzék mél­
tán streikol. A próbacséplés szomorú ered­
ményt mutat.

Be kár, hogy azokat a jó zsandárokat 
és bakákat nem lehet beválasztani kép­
viselőnek!, hogy elhallgattatnák ők ^mag­
vas* támadásaikkal az izgága streikoló 
munkásokat, ezt a megfogyott, de meg 
nem tört ellenzéket! ?

Hanem hát annyira még sem lehet 
módosítani a házszabályokat, hogy terem­
szolgák helyett csendőröket alkalmazhat­
nának, tehát más módon kell megakadá­
lyozni a lázongó ellenzékiek streikját.

Bánffy indítványt lett, hogy az ülés 
ideje egy órával hosszabbittassék meg. 
Furcsa indítvány ez nagyon. Miért siet 
úgy dolgozni a kormány. Hiszen az egész 
parlamenti év idáig nagyon simán folyt 
le. Apponyi »Treuga Dei«-t adott, az el­
lenzék jó része egyenesen kompromittálta 
magát a kormány támogatása által, s ez 
idő alatt mit tett a kormány ? Vakáczió- 
kat adott két kézzel 2—3 órai üléseket 
is alig bírt ellátni munkával.

Most siet ? Miért ? Azt mondja, azért, 
hogy vitális érdekek csorbát ne szenved­
jenek.

Ki állapítja meg parlamentáris rend­
szernél. hogy mi a káros, mi a hasznos ? 
Azt hiszem a legdreszszirozottabb kor­
mánypárti is elismeri, hogy nem a kor­
mány, hasem a parlament. Mi módon 
állapítja meg ? Vita utján.

A miniszter benyújtja a törvényjavas­
latot, mit helyesnek vél, vagy helyesnek 
vélnie muszáj s a házra bízza a sorsát. 
Pro és kontra vitatkoznak aztán, kicse­
rélik érveiket, aggályait adja elő egyik, j 

bizalmának okát tünteti fel a másik, s 
ha a vitára többé nem jelentkezik senki, 
ha pro és kontra elmondták a magukét, 
szavaznak, hogy az argumentácziók alap­
ján »győzzön a jobb.«

Nézzük csak ezt a vitát, kontra sok 
beszédet hallottunk. A szőnyegen forgó 
javaslat sötét színben van feltüntetve és 
a felhordott statisztikai adatok alapján 
aggodalma jogos az országnak, hogy a 
javaslat csak Ausztriának használ, de 
nekünk káros. Tehát csak a rossz oldala 
van a javaslatnak megvilágítva. Jó olda­
lát nem látta senki, mert a hivatalos vé­
dők mélyen hallgatnak, zsebükbe rejtve 
súlyos argumentumaikat.

Mi jogon kéri tehát Bánffy a tanács­
kozás idejének meghosszabbítását ? Meg­
okosodott azóta a pártja ? Argumentu­
mokra leltek s beszélni kívánnak ? Nem, 
ők egyhangúlag hallgatnak most is.

Aki tehát nem vitatkozik, mi jogon 
kéri a tanácskozás idejének meghosszab­
bítását.

Egyszerű az ok. Ki kell fárasztani az 
ellenzéket, — hogy szavazni lehessen.

Ez Irivol játék a parlamentárizmus- 
sal, ahol az argumentum semmi, a voks 
minden. Megakarja indítani Bánffy az ő 
300 szalmakeresztjét, hogy sujjával fojtsa 
meg az elégedetlen ellenzéki cséplőket.

Hiába! ha. már magot nem ad a 
búza, legalább a szalmát értékesíti az 
ember úgy, amint lehet.

P-y.A „TISZÁNTÚL“ TÁRCZÁJA.
A szegény Mátyás.

— Életkép a börtönből —
Másnap reggel már megérkezett a vizsgá­

lóbíró egész kíséretével, doktor, sebész, a vizs­
gálóbíró Írnoka, összesen négyen voltak ezek 
az urak, kiknek oly szomorú kötelesség jutott 
osztályrészül, hogy csak bűnt, szerencsétlensé­
get vizsgálnak, hogy csak fájdalmat, szenvedést 
es siralmat okoznak embertársaiknak, azért, 
hogy az igazság kiderítve legyen.

hs volt a faluban nagy sürgés, forgás. — 
egyik része ott ücsörgött a halottas ház abla­
kai alatt, lesve a bouczolást, más része a falu 
hazánál levő bőrlön ablakai alatt ólálkodott, 
'°gy a szegény Mátyást, kit különben jól is­

mertek, megláthassa. Kiváncsi lévén mindenik, 
mim') az ember, ha bonczolják, és milyen az 
ember ha gyilkos. Részvét és szánalom azon­
ban hibázott ezen kiváncsiak szivéből.

Este felé pedig, mikor a meghaltál a te­
metőbe kisérték, Mátyási is akkor vitték a fa- 
u "’l, egyenesen a megyeházánál levő központi 

börtönbe a hires három kereszt alá.
Három kereszt alá» igy hívják a me­

gyei székháznál levő központi börtönt azon 
laroni keresztről, mely kőből kifaragva a ros- 

, .,- °,s ajtó felett felnyúlik és a kínszenvedés 
hal v ári áj á t á b rá zol j a.

Jn jelképe ez a börtönt lakó szerencsétle­
neknek, mert hiszen az Isten fia bűnösökért

halt|meg s a jobbján függő lator, ki halála 
órájában tért meg — biztatást kapott a bo­
csánatra és az örök üdvösségre.

Ezt jelentené a bárom kereszt a börtön 
ajtó felelt s hivatása volt inteni a gonoszokat 
a töredelmes bünbánatra és javulásra, mert 
hiszen a földi élet csak is rövid itt mulatás 
s mindenkinek kötelessége gondolkodni arról a ■ 
túlvilági életről, mely reá vár, s arról a bizo- i 
nyes halálról, melyei el nem kerülhet, mely 
megelőzi a túlvilági életet.

De hát nagyon kevesen gondolnak a ha- | 
Iáira élőtökben és kevesek azok, a kik bünbá- : 
natról és töredelmességről gondolkodnak akkor, ’ 
midőn volna okuk magukba szállva, csendes . 
kimúlásukról gondolkodni.

Hanem ezen kevesek egyike volt a szegény i 
Mátyás, ki megalázva a fájdalomtól, összeesve ! 
a szégyen gyalázat, nyomása alatt, arról gon- j 
doikodott mindég »bárha ő sohasem született < 
volna!« |

Azon szoba, a hova zárták, egy tiszta , 
négyszögletű nagy bolthajtásos terem volt, fe- : 
bérre meszelt falakkal és az udvarra nyíló ma- i 
gasan vágott dupla rostélyzatu ablakkal.

Köröskörül vaságyak állottak a fal met- 
lett tiszta, fehér pokróczczal leteritve, minden ! 
agy felett egy kis fekete tábla, melyen az ágy ; 
tulajdonosának a neve volt reá írva nagy fehér 
belükkel. Ezeken kívül volt a szobában egy : 
kecskelábon álló fehérre súrolt asztal, kétfelül ’ 
deszka-lóczával, a sarokban pedig egy nagy j 
vasazott dongáju cseber, tiszta ivóvízzel egy ' 
mellé készített cserépbögrével.

Itt ült Mátyás ezen szobában a numeró 
10-ben, mint azt lakótársaitól hallotta, itt ült 
az asztal melletti lóczán, előtte egy imádságos 
könyvvel, melyet azonban nem nézett, mert 
arcza két tenyerébe volt temetve, s nem hal­
lott mást, mint a folyosókon járó örök egy­
hangú lépteit, nem látva mást, mint két sze­
met, mely rá bámul, rá néz és egy néhány 
csepp vért a tiszta fehér havon, ezek "voltak lá- 
tományai ébren, ezek kisérték nehéz álmaiban.

Nap-nap után telt, de Mátyás folyvást 
elfásulva élettelenül üldögélt a lóczán, nem 
érdekelte semmi, nem vágyott semmit tudni, 
s nem kérdezett semmit, lelke megvolt halva 
benne, vagy talán el is költözött már belőle.

Naponként, sétára kellett menni rabtár­
saival s ő fejcsüggedve botorkált rablársai 
között a nagy négyszögü udvaron, nem nézett 
se jobb, se balra, csak a fehér hóra, mely az 
udvar kövezetét borította. »Csak már olvadna 
ez a hó!»

Egynéhányszor felvezették a vizsgálóbíró 
elébe, megfelelt minden kérdésre, csak egyre 
nem tudott megfelelni, arja, midőn a vizsgáló­
bíró azt kérdezte tőle, hogy- »mit hoz fel sa­
ját mentségére?« Erre nem tudott semmit 
mondani.

() neki nem volt mentsége, nála nem volt 
mentség az. hogy sógornőjét védelmezte, nem 
volt mentség, hogy sógora saját portáján tá­
madta meg. hogy gyilkos eszközzel kétszer 
sújtott feléje, ő ezt nem fogadta el saját ment­
ségéül. mert ötét saját lelkiismerete kárhoz­
tatta: hogy kikerülhette volna a veszedelmet,
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A városháza a »Sas«-ban.
— Ameddig a takaró ér. —■

Évekkel ezelőtt felvetették az eszmét, hogy 
szállodát átala- 

meg- 
hogy

R. •

A Sas szállodában a bolthelyiségeken ki­
van mintegy 50 szoba és egy, teljesen meg­
felelő nagy terem, mely közgyűlésekre alkalmas.

A városházában és a hozzátartozó épüle­
temen kívül 48 

több, mint a Sasban je-
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min-

leghelyesebb lenne, ha a Sas 
kitanák városházának. Kevés költséggel 
felelően ál lehetne alakítani s kibővíteni, 
legalább 50 évig megfelelne a czélnak.

Az eszmél azonban elejtették, mert
dénáron egy modern, a városhoz illő monumen­
tális központot akartunk emeltetni a város 
közigazgatásának.

Elhatároztuk, hogy a régi reáltanoda és 
központi községi iskola helyére építettjük négy­
százezer forint költséggel az uj városházát. 
Néhány ezer forimot kiadtunk a tervekért, a 
melyeknek aligha vesszük valami használ s el­
lehetjük örökemlékül s bizonyoságául annak, 
hogy a készség, akarat meg volt a városban 
ily monumentális városilázára, de nem 
hozzá pénze.

Mert körülbelül az lesz a dologból, 
nem lesz uj városházánk a reáliskola helyén.

Jelenlegi pénzügyi viszonyaink nem enge­
dik, hogy egy százezer forintos leiken négy­
százezer forint költséggel építsünk városházát. 
Ez sajnos, de igaz.

A jelenlegi városházában pedig már nem 
férnek az egyes hivatali ügyosztályok: szűk 
lyukakba össze vannak zsúfolva a hivatal­
nokok s az ügyek szaporodásával mindjobban, 
tarthatatlanná válik a helyzet.

A szükség kényszeritelte a tanácsot, hogy 
az ügy megoldásával foglalkozzék. Akként ter­
vezték előbb, hogy a mérnöki hivatalt 
illetőségi ügyosztályt áthelyezik a rég 
háza rozoga épületéhe, a mérnöki

volt

bogy

város- 
hivatal 

mostani helyére, a magtár udvarába pedig át­
helyezik az adóhivatalt.

Ez azonban még jobban széttagolta volna 
a közigazgatást s a mainál még roszabb álla­
potot termeteit volna.

A tegnap délelőtt tartott tanács 
szóba jött a kérdés s mérlegelve a 
pénzügyi helyzetét, egyedül csak akként
ták megoldhatónak a város háza kérdését, ha 
az uj városház építését elejtjük, s a város 
tulajdonában levő »Fekete Sas« szálodát ala­
kítjuk át városházává.

ülésén 
város 
talál-

ha ki nem nyitja az ajtót, ha sógora kezéből 
kiveszi a fejszét, ha agyon vágatja magát vele, 
Mindezek sokkal jobban leltek volna reá nézve 
mint az, a mi valóban megtörtént, mert akkor 
vagy nem élne, vagy pedig nem volna gyilkos 
a neve, s a mi legkeserübb, nem üldözné foly­
vást a feléje néző két szem, és nem látná a 
piros vércseppeket a fehér havon.

Végre olvadni kezdett a hó, 
megcsordultak, a meglágyult hó 
bókban hullott le a háztetőkről, 
fényesebben sütött be a sűrű rostélyok között, 
midőn Mátyási a törvényszék elébe vezették.

Ott ültek bírái a zöld asztal melleit, vád­
lója a sarok melletti kis asztalnál, hátul pedig 
a tanuk és a megöli sógor özvegye fekete ken­
dővel fején, s könnyektől nedves fehér kendővel 
kezében.

És kezdetét vette a tárgyalás; a birák 
igazságossága belátta, hogy Mátyás megtáma­
dott volt, hogy sógora fejszével rohanta meg 
saját portáján, hogy kétszer feléje sújtott, ha­
nem a tanuk mindezekhez azt valolták, hogy 
Mátyás világosan fenyegette sógorát, hogy ha 
portájára lép, életével játszik; s ezen szó dön­
tött. Mátyást vétkes emberölésben bűnösnek ta­
lálták, s tekintve az enyhítő körülményeket, 
egy évi börtönre Ítélték.

Egy évi börtön nem is sok, csak 12 hó­
napból, — 52 hétből, vagyis 3G5 napból áll.

Nem sok, hazátlan, tétlen, elkeseredett em­
berre nézve, ki nem becsüli egyéni szabadsá­
gát; hanem egy évi rabság egy becsületes, ér-

ereszek 
;y dara­
napsugár

az udvaron 100 ezer 
szobát lehetne építeni 

tel- 
elhelyezést találna a város

megm iradna a mostani épü 
szükség

istállója
esetén a hátsó ré­

mellett egy fedett

tekben a szűk közgyűlési 
szoba van, tehát nem 
lenleg.

A Fekete Sasban 
frt költséggel, még 40
egy emeletes házban. Így husszu 50 évre 
jesen megfelelő 
közigazgatása.

A rendőrség 
leiben, a Sastól, 
szén, a Zöldfa
átjárót lehetne készíttetni közvetlen összekötte­
tésül.

így a Sas alatt a jelenlegi boltok meg­
maradnának, sőt még esetleg a Kossuth-utczai 
bormérés is és a jelenlegi bérlő lakásából újabb 
jövedelmező bollhelyiségekel lehetne átalakítás 
utján létesíteni.

A város elveszítene a szálloda felhagyása 
által mintegy öl ezer forintot évenként.

A beipilendő százezer forint kárpótlásául 
megmaradna a régi reáliskola és a központi 
iskola területe, a mely telek mindenesetre ér 
százezer forintot s jövőben nagy szükség lehet 
rá akár a Szent-László templom áthelyezésénél, 
akar más czélra. Mert azzal már komolyan 
kell foglalkozni, hagy a nagyon is szűk plébánia 
templom helyett megfelelő templomot építsünk.

Egy másik fontos kérdés is azt sürgeti, 
hogy a Sas szálloda alakitassék át városházává.

Nagyon fonák gazdálkodás volt a múltban 
s még jobban megboszulná magát a jövőben, 
hogy a város három 
ezzel konku rencziát 
között.

Különösen áll ez 
szá 11odára. Magá11osok
lodákat és vendéglőket nyitnak s annyira csök­
kentik a városi szállodák és vendéglők forgal­
mát. hogy már is érezhető az értékcsökkenés 
s bérleengedésekre lehel kilátásunk. Ezen az 
állapotokon okvetlen segíteni kell, v 
vagy a Zöldfa szálloda és 
lésével.

szállodát tart fenn s 
támaszt a sajá bérlői

az Újvároson levő két 
újabb és fényesebb szál-

beszünle
*

zékeny szivű és szabadnak született munkás 
emberre, kinek otthona, saját tűzhelye és sze­
rető családja van, egész örök élelet képez.

Eljön a tavasz, verőfényének csak színe jő 
be a rostélyos ablakon, melege kint marad, 
a meleg nem szereti a zárt falakat.

Most otthon tavaszi alá szántanak, a pa­
csirta a szántók feje lelett emelkedik magasba, 
dicsérni az Istent; a réteken nyíló kikircsek 
közt szaladgálnak a bóbitás bibiczek. a faluból 
kihangzik a déli harangszó, jön 
feleség az élei lel.

Beköszönt a nyár, peng a kasza, a rétek 
kakuk füves rétidéi mély illatot terjesztenek 
magok körül! érik a kalász — az Isten áldása, 
— holdvilágos tiszta éjjel a fürjek pitypalat- 
tya nem hal be a szomorú börtönökbe.

Majd eljön az ősz piros gyümölcseivel, 
érett gerezdjeivel. — A szüreteink vidám dala

nincs
szó-

kikircsek

áldott jó

nem hat fel a hűvös falak 
tavasz, nyár ősz, itt csak 
moru tele van.

Végre újólag szállnak 
kínzó emlékezet kél fel a 
méjében, csak ezt eltudná 
hátra levő hónapra, de ez nem marad el tőle 
sohasem.

Még néhány hónap s a drága szabadság, 
az a soha eléggé meg nem becsülhető jó, ismét 
tulajdona lesz a szegény rabnak, fogadást tesz, 
hogy soha nem veszti el többé.

Hanem ekkor egy rémhír kezd szájról- 
szájra járni a világban, behat az a sötét bör-

a
közzé, itt 

hervadásnak

a hópelyhek s 
szegény Mátyás el­
űzni erre a nehány

újra

A városi tanács tegnapi ülésén megbízta 
a polgármestert, hogy a Sas szállodának város­
házzá leendő átalakításának kérdését tanulmá­
nyozza, részletesen tájékoztassa magát s meg­
állapodását közölje a tanácscsal.

ORSZÁGGYŰLÉS.

A képviselőházi ülése.
Budapest, julius 21.

A kompromisszumból semmi se lesz! Dél­
előtt ugyan még abban állapodott meg a kor­
mánypárt és az ellenzék, hogy délután közös 
konferencziára gyülekeznek, de Tisza István 

; mai beszéde eldöntötte a kérdés sorsát. Az 
ellenzék annyira felingerült a beszéden, mely 
kíméletlenül élére állította a kérdési hnwv 
Justh a szélsőbal vehemens kifakadásai közben 

I igy kiáltott fel:
— Most már el se megyek a délutáni 

konferencziára!
Ember ember hálán tolongott az irói kar­

zatokon, a közönség karzata is zsúfolásig tele. 
A képviselők padjai a megújítás óta nem vol­
tak oly telvék, mint ma. Csávossy Béla, a 
háznagy, idegesen tördelte a kezét:

— Istenem, Istenem, csak elférjünk 
lahogy!

Bánffy Dezső báró miniszterelnök volt 
első, aki felszólalt, röviden újból ajánlva 
napi indítványának elfogadását.

Nyomban felállolt Kossuth Ferencz és ki 
fogást emelt az indítvány ellen, 
úgymond — mely hetek óta hallgat, 
vánhatja jogosan, hogy az 
szabbitsák.

Nagy éljenzés tört ki 
oldalon s Kossuth azután
ellenzék nem adott semmi okot az erőszakos­
kodásra s Bánffy mégis erőszakhoz nyúl.

— Mit akarnak önök ? — kérdé emelt 
hangon — a közszellemet akarják vak enge­
delmességre szorítani? Nem fog sikerülni!

Utána Molnár János, a néppárt elnöke 
szólalt fel, aki gúnyolódva monda, hogy Po­
zsonyban látóit egy táblát, melyre ez volt föl- 
rva: Blitz gyümölcs kereskedése. Bánffy is

va-

az
les-

Az a párt — 
nem ki­

öléseket meghosz-

e bevezetésre a bal­
fejtegette, hogy az

tönök sötét falain, nincs annak gát, vagy korlát, 
terjed az faluról-falura, országról országra.

Már az előkészületek nyugtalanítók; elkez­
dik naponként fenyőmaggal füstölni a börtönö- 
nőket, a szellőztetésre szigorúan felügyelnek, 
reggelenként meleg, rántott levest osztanak ki 
a rabok közölt, kemény rendeleteket tesznek 
közhírré a börtönökben: „hogy a ki legkevesebb 
változást érez, jelentse magát. — A börtön orvos, 
fogház felügyelők naponkéot többször mennek a 
szegény rabok közzé, s a börtönökben nehéz 
sóhajtásként hangzik fel; ,.jön a cholera"

lehál a cholera terjedése ellen vannak 
foganatba véve ezen szomorú előkészületek? — 
borzasztó gondolat rabként halni meg, — rész­
vétlen haldokolni a sötét kórházban és szána­
lom nélkül temettetni el a köztemetőben ide­
gen sirhalmok közzé, idegen földbe s nem látni 
meg többé az Isten szabad egét!

A szabadság szeretet ellenállhatatlanul tá­
mad most az emberi szívben s valami kimond­
hatatlan nyugtalanság rémili a lelket. Itt halni 
meg!!! S kérgesedet szivű emberek hullanak térdre 
s kezdik ösmerni az Istent, s kezdenek tanul­
ni imádkozni, mert egyedül csak az Isten az, 
ki ily nehéz napok alatt segíthet.

Es Mátyás imádkozik, megdöbbent szívvel 
számlálja még hátralevő napjait s ujjaival ki­
séri a fali naptár heteit, hónapjait s lepergő 
könyekkel kiált fel: »Csak még egy szabad na­
pot, csak jnég egyszer láthassam a kék eget, 
a melegítő napot, a csillagok ragyogó táborát, 
csak még egyszer, csak egyszer Istenem, csak 
egy rövid nap szívhassam a szabadság édes

1
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ilyen Blitz-féle ember, aki villámgyorsan hozta 
ide az ő indítványát. De a néppárt nem fogadja 
az indítványt el. Molnár János azután a jobb­
oldalt. mely hallgat, a váczi siketnémákhoz ha­
sonlította, amiért Szilágyi megintette. Végül 
annak a meggyőződésének adott kifejezést, hogy 
annak az indítványnak — klotür lesz a vége.

Apponyi Albert gróf vette át a szót. Nagy 
mozgás, zajos halljukozás támadt a baloldalon. 
Higgadtan szólt, de szavai mégis gyújtottak. 
Miről van szó? — kérdé. Arról, hogy az egész 
ellenzék, a sajtószabadság megsértésével alkot­
mányosságunk egyik sarkának kitörését látja. 
Ezt akarják megakadályozni. Mi felajánlottuk a 
békét, ez a parlamentarizmus rendes műkö­
dése. Ha a kormány kényszereszközökhöz nyúl, 
megöli a parlamentarizmust. Nem fogja a kor­
mány az enyhébb eszközökkel czélját elérni, 
mert az ő ragaszkodásuk oly szilárd a sajtó­
szabadsághoz, hogy ha a kormány őzéit akar 
elérni, erősebb eszközökkel teheti azt. Szomorú 
dolog lesz, ha megrendszabályozza a parlamen­
tet, hogy megcsorbithassa a sajtószabadságot. 
Nem fogadja el a miniszterelnök indítványát.

Perczekig tartó viharos taps és éljenzés 
hangzott balfelől s azután fölállt Tisza István, 
akinek beszéde alatt a baloldal szakadatlan 
forrongott, zúgott, egy-egy szavára orkánszerü- 
leg kitört. Az elnök alig tudta féken tartani 
őket.

— Mit szólnának azok — ugymund — a 
kik egész napon át verejtékkel keresik kenye­
rüket, ha hallják, hogy itt a képviselő urak 
4—5 órai munkát hazafias áldozatnak hirdet­
nek? (Nagy zaj balfelől.)

Ivánka Uszkár: Talán a bankban dolgoz­
nak verejtékkel?

Tisza ktván pedig folytatta:
— Az obslrukczió megbénítja az igazi 

parlamentarizmust.
A kedves papa egykor máskép csele­

kedett! — kiáltotta Rakovszky.
— Gyalázat ez! Mit akar? Össze akar ve­

szíteni ?
— En a délutáni konferencziára el se me­

gyek! — zúgott Justh Gyula.
Az egész baloldal kiabált, de hirtelen nagy 

robaj támadt: a karzat peronjának egy nagy 

levegőjét, azután hadd halljak meg, csak ezt 
add meg Istenem!«

És az erős Isten meghallgató a szerencsét­
len, forró könyökben hozzá fohászkodó imáját, 
a napok kínzó gyötrelmei és emésztő aggodal­
mai között fenntartotta őt s mig társai egy­
másután betegedtek, addig őt kikerülte a halál 
s megjött szabadulásának napja.

Vállán kis motyójával ballagott szülő fa­
luja leié, feje felett zengő pacsirták dalait hall­
gatta gyönyörrel, élvezte a tavaszi nap áldot 
melegét és gyönyörrel szívta magába a virágzó 
rétek illatát, inár látta falucskája kis hegyes 
tornyai s lassan a házak felszálló füstje is 
szemebe tűnt s látta feltűnni a ragyogó tava­
szi napot, hallotta a fürjek pitypaíattyját és 
feltűnt neki a kék ég millió ragyogó csillagzata, 
midőn lassan megzörgette belülről tereteszelt 
házaajtóját.

Mi volt ez a viszontlátás, micsoda boldog­
ság vette körül! Hitvese, gyermekei, reszkető 
öreg szülei mind egy siralommal tárták fel 
karjaikat s ő magához ölelte valamenynyit, 
sirt és zokogott s nem tudott más szót mon­
dani, mint »Istenem, édes jó Istenem».

Tehát szabad volt, ismét övéi között és 
elmúlt egy nap. azon egy nap, melyért oly 
buzgón imádkozott a börtön falai között s 
3 szegény Mátyás beteg lett s harmadnapra 
azon betegség, melytől annyit félt a b rtön falai 
között, megragadta a szegény embert s negyed­
napra kint feküdt a temetőben.

Dehát mégis szabadon hak meg !

letört darabja leesett és Lepsényi ijedten ug­
rott föl. Éppen melléje pottyant. Egy perezre 
derültség támadt, de csakhamar eloszlatta azt 
is a Tisza István beszédének további része. 
Mindjobban kitört az elégedetlenség s mikor 
bevégezte, a jobboldal tapsaira izgatottan felel­
tek balról:

— Ez behegedült a kompromisszumnak!
— Legyen hát háború! — kiáltott Kubik 

Béla.
— Lesz hát hákoru! — felelte daczosan 

Kubinyi Géza. *
A képviselőház mai ülése délelőtt >s'l 

órakor kezdődött.
! Elnök: Szilágyi Dezső.

Jegyzők: Nyegre László, Molnár Antal 
Lakatos Miklós.

A kormány részéről jelen vannak: Báró 
Bánffy Dezső, Perczel Dezső, Darányi Ignácz, 
Erdély Sándor, Wlassics Gyula.

A múlt ülés jegyzőkönyvét felolvassák és 
hitelisitik.

Az elnöki bejelentések után Bánffy Dezső: 
Bátor voltam tegnap azt indítványozni, hogy a 

: mai naptól kezdve az ülések ne 2, hanem 3 
óráig tartsanak. Ezt az indítványomat fenntar­
tom és kérem annak tárgyalását.

Kossuth Ferencz: Az indítvány mást nem 
jelenhet, minthogy az ellenzéket kimeríteni 
igyekszik a kormány. Az ilyen többség, amely 
hetek óta hallgat, nem kívánhatja, hogy még 
egy órával több ideje legyen a hallgatásra. Ez 
az indítvány első szeme annak a lánczolatnak, 
amelyet a kormány erőszakból font meg. Min­
denkinek józan ítéletére bízza, hogy helyes do­
log-e az osztrák mintára erőszakhoz nyúlni. 
(Zajos helyeslés balról.) Minket vádolnak erő­
szakkal és ime, a kormány erőszakotalkalmaz. 
Az egyes ember zsarnoksága nem olyan ve­
szedelmes, mint a többség zsarnoksága. Egy 
ember szivéhez lehet szólni, de 300 ember 
szivéhez és es éhez bajos hozzáférni, amint a 
példa mutatja. Fejtegeti, hogy a 16-ik szakasz 
az oka ennek az erőszakoskodásnak, amely 
szakasz a bizottságban csak egy szótöbbséggel 
ment keresztül. A miniszterelnök akarja, hogy 
ez a szakasz keresztülmenjen. Ha a kormány 
az ország többségét arra készteti, hogy félre­
tegye meggyőződését és elfogadja azt, amit ő 
akar, ez rabszolgaság. A közszellemet akar­
ják vak engedelmességre szorítani. Kérdi azt, 
vájjon az ellenzék adott-e okot arra, hogy az 
erőszakoskodások ez első lépését megtegyék. 
(Felkiáltások jobbról. Nem ?) Hát én is azt 
fogom kifejteni, hogy nem. Az ö pártja bebi­
zonyította azt, hogy a magyar országgyűlés fe­
lül áll az osztrák parlamenten, mert tárgyila­
gosak és udvariasak voltak. Nem érdem-e az, 
hogy ez a párt mindig megmaradt a higgadt 
tanácskozás mezején. Az ellenzéknek éppen úgy 
vannak jogai, mint a többségnek: a többség 
jogai positivek. mig az ellenzéké negativek. S 
azt az ellenzéket, amely csak kivételesen él 
negatív jogaival, a parlamentarizmus megvesz- 
tésével vádolni nem lehet. Áttér most arra, 
hogy miért teljesítette pártja a kötelességét, 
mikor a 16-ik szakasz és a ezukorprémium 
ellen küzdött.

Az ő pártja ha nem protestálna a 16-ik 
szakasz ellen, meg tagadná zászlaját s ez 
Magyarországra nézve nagy kár volna Ha az 
esküdtszék jó arra, hogy hatásköre kiterjeszt­
hessék, akkor arra is jó, hogy eddigi halás- 

j köre is fenntarthassák. Ebben a törvényben 
óriási mérvű logika — hiány nyilvánult meg.

• Fejtegeti ezután, hogy miért harczolnak a 
ezukorprémium ellen is. Kötelessége volt a 
pártnak megmutatni, hogy az osztrák érdeke­
ket könnyű szerrel szolgálni nem lehet a ma- 

j gyár parlamentben. Különben is az ő pártjá- 
‘ nak csak fele beszélt a törvényjavaslathoz s ez 
■ csak nem erőszakoskodás. És higyjék el, hogy 
’ nem a hallgatás emeli a magyar parlament te- 

hetségét, hanem a komoly és beható vita. Te- 
í hát ezen oknál nem fogadhatja el a miniszter- 
I elnök javaslatát, hanem benyújtja azt az in­

dítványát, hogy a Ház ülései a szokott időben
i tartassanak. (Zajos éljenzés balról.)

Molnár János: Azt írták róla, hogy ő 
tegnapelőtt Budapesten lázas izgatottsággal ko­

csizott és szedett szavazatokat. Hát ez nem 
igaz, mert ő azon a napon Pozsonyban volt, 
ott látott egy táblát, amelyekre fel volt írva, 
hogy Blitz gyümölcskercskedése. Akkor nem 
is gondolta, hogy ennek a herr von Blitznek 
olyan hamar párjára akad a miniszterelnök­
ben s miniszterelnöknek indítványát nem fo­
gadhatja el. Ök azért jöttek a parlamentbe, 
hogy dolgozzanak, de a jelen viszonyok között 
mégis nem-mel felelnek a Bánffy indítványára. 
Az ellenzék nem obstruált, hanem kötelességét 
teljesítette. A kormány úgy hallgatott, mintha 
a váczi siketnéma intézetet telepítettek volna 
a Házba. (Natnényi és Zsámbokréti képvise­
lők a Ház közepére állnak.)

Elnök: Tessék kérem azonnal a helyeikre 
menni. Figyelmeztetem a képviselő urat, hogy 
a parlamentről csak illedelmes modorban le­
het nyilatkozni.

Molnár János: A miniszter cseppekben 
akarja a mérget beadni az ellenzéknek s a 
vége ennek a procedúrának a klotür leszen.

i A miniszterelnök elnyomta már a gyülekezési 
szabadságot, a szólásszabadságot, elnyomta a 
sajtószabadságot, a választási szabadságot. Egyet­
len szabadság volt még érintetlen, a parlamenti 
szólásszabadság s most ezt is megakarja nyir­
bálni. mert a tegnapi javaslata a klotür elő­
hírnöke. Ezt a szabadságot ök megakarják ól- 
talmazni s ezért nem fogadják el az indítványt 
s indítványt nyújt be, hogy térjen a Ház na­
pirendre az indítvány felett.

I Gróf Apponyi Albert: Előfordult már, hogy 
ilyen indítvány keresztül ment a Házban az 
összes pártok akaratával. Most nem tartja 
czélszerünek az indítványt, mert nem czélhoz- 
vezető s egyenesen veszedelmes is, hogy veszi 
föl a kérdést, hogy ennek az indítványnak 
nincs más czélja, mint a parlamenti tárgyalá- 

, sok simábbá tétele. No hát igy véve fel a dol­
got, czéltalan ez az indítvány, mert mint már 
Kossuth Ferencz is kifejtette, az ellenzék vi­
tája tárgyilagos volt. A pénzügyminiszter teg­
nap előtti beszédében csak úgy átsiklott a köz­
szabadság kérdésén s azt mondta, hogy vannak 
bizonyos naiv lelkek, akik ebben a sajtósza­
badság megsértését látják. Kik ezek a naiv 
lelkek ? Ezen az oldalon Eötvös, Győri Elek, 
Kossuth Ferencz, Hodossy Imre, Horánszky, a 
túlsó oldalon pedig Beksics, Chorin, Szivák stb. 
(Nagy derültség.) A kormány elhibázott munka 
és időbeosztása eredményezte a mai állapoto­
kat s az ellenzék sem teheti azt, hogy a kor­
mány hibáját megkorrigálva elálljon a vitától. 
Ha azt kívánják az ellenzéktől, olyasmit kí­
vánnak tőle, amit a parlamenti jog czimén 
nem követelhetnek. Mi egy viszontszolgálat el­
lenében felajánlottuk önöknek a jog feladását 
s ez a viszontszolgálat nem is a mi érdekünk, 
az önök érdeke, hogy hárítsák el a sajtó­
szabadságot veszélyeztető akadályt. (Igaz, úgy 
van a balról.) Ebből a vitából minden ingerlő 
anyagot ki akar zárni s azért nem szól a töb- 
ség akaratáról. A parlamentárizmus gépezeté­
nek rendes működése az, hogy mi fölajánlottuk 
a békét a kormánynak cserében azért, hogy 

i ne bántsa a 48-as törvények alapkövét a saj- 
= tószábadságot. Valamint a közönség élet is va- 
i gyonbizlonságát veszélyeztetnék, ha a csendőr- 
■ séget is a bíróságukat eltörölnénk, épugy ve- 
j szélyeztetnék a közélet biztonságát, ha a saj- 
I tószabádsághoz nyúlnánk. Ha a kormány kény- 
; szereszközökhöz nyúl, megöli a parlamentariz­

mus szelleméi. (Zajos helyeslés a baloldalon.) 
í Azt a czéll, amelyet akar, a kormány nem 

éri el enyhébb eszközökkel; mert az ő ra­
gaszkodásuk a sajlószabadsághoz oly szilárd, 
hogy azt a harcznak semmiféle eszközével nem 
lehet megtörni. Szomorú lesz a dicsőség na­
gyon, hogy sikerült a sajlót megrendszabályozni 
a parlament inegrendszabályozása árán s az 
ő dicsőségük annál nagyobb lesz. Azért kéri a 
miniszterelnök ide vonatkozó első kísérletének 
elvetését. (Zajos és meg-megujuló éljenzés a 
baloldalon.

Tisza István: Az az indítvány, amelyet a 
miniszterelnök tett, nem ismeretlen a magyar 
parlamentben. Az indítvány elfogadása esetén 
a kormánypárt helyzete nehezebb, mert neki lesz 
feladata határozatképességéről gondoskodni. (Za­
jos ellenmondás balfelől.) Hiszen a tapasztalat is 
bizonyítja, hogy az ellenzéknek csak szerény né­
hány tagja van. mindig jelen ez is elég a tanács­



kozás megakadályozására. (Ellennbondás bal 
felöl és furcsa hatást lesz az a kinn levők 
elölt. — akik naphosszat dolgoznak, arcuk 
verejtékével, — ha mi a 4- 5 órás üléseket 
valami hazafias áldozatnak tüntetjük fel. (Za­
jos elenmomdás balfelöl.

Ivánka Oszkár; A bankjában talán ve- 
rejtékes arezokkal dolgoznak. (Zajos derültség.)

Tisza István: Helyteleníti az obstrukeziót 
mely a tanácskozást megadályozza.

Rakovszky István; A kedves papa nem tett! 
(Zajos deriiltség balfelöl.)

Tisza István; Tavaly is tárgyalták ezt a 
javaslatot és hozzá is szólt az ellenzék s a 
vita még sem tartott hetekig. Most hozzá szól­
tak azok is, akik nem értettek hozzá. (Óriási 
zaj a baloldalon.)

Elnök: Kérim Rakovszky képviselő urat 
ne szóljon közbe.

Tisza István: Most nem az volt a fő az 
ellenzéknél, hogy mit beszéljen, hanem, hogy 
meddig beszélnek. Elitéi ezt az obstrukciót is. 
meg a Szapáry alattit is.

Rakovszky István: A papáét is?
Tisza István: Elismeri, hogy az ellenzéki 

pártok vezérei nem azonosították magukat az 
obstrukcióval. (Folytonos közbeszólások balról.)

Elnök: Kérem e képviselő urakat, hogy 
a beszédeikben adják elő mindezeket.

Tisza István: Ha a kormány látja, hogy 
sikerült közmegnyugvást, kellő ' kibontakozást 
találnia, akkor van helye a kompromisszium- 
nak. de a mai pillanatban, (Halljuk, halljuk!) 
nincs helye, mert korrupció nélkül nem rakhat­
ják le a fegyvert. (Óriási zaj balról. Ki mond­
ta ezt?)

Justh Gyula: Most már el se megyek a 
délutáni konferencziára!

Jisza István: Szabad lényén.
Láy István: Kegyeskedjék hangosabban 

beszélni.
1 tsza István: Apponyival vitatkozik azután 

s azt mondja, hogy nem lesz kiszolgáltatva 
azután a magánember a sajtónak. (Óriási zaj.) 
Ha én olyan dologról beszélnék, amihez nem 
értek.

Meszlényi Lajos: Most is olvan dologról 
beszél

Tisza István: Fejtegeti, hogy a tisztessé­
ges sajtónak nincs oka félni a 16-ik szakasztól. 
Megpróbálták felizgatni a közvéleményt, de nem 
lehetett (Egypár kormánypárti képviselő az elnöki 
emelvény elé áll s ott beszélget.

Elnök: Kérem a képviselő urakat, men­
jenek helyre.

Justh Gyula: Még nem is engedelmesked­
nek az elnöknek! (Zaj balról.)

Elnök: Ha a képviselő urak kijönnek he­
veikről s itt diskurálnak, elfogják a kilátást és 

helyre küldöm őket s ha nem mennek, a ház­
szabályok értelmében, mint engedetleneket meg­
rovom. (Zajos helyeslés balról.)

István: Azok, akik az országért fe­
lelősek, felelősek a parlament működéséért is 
és a parlament működését nem lehet kiszol­
gáltatni egy vitarendező bizottságnak. (Nagv 
zaj a baloldalon.) Ha létrejönne az alku, 48 
órával azután el fogja-e ismerni az ellenzék, 
hogy helyre állt a parlamentarizmus és sutiba 
fogja-e dobni mindazokat a vádakat, amelyek- 
kel 20 év óla illette a szabadelvüpárlot. (Óri­
ási zaj, hocholás balról. Zajos éljenzés jobbról.) 

... A,zl ,non‘1J:ik önök, hogy a komprumiszum 
nekünk nem kell.
. i* l.thna"" Jáinos: most nekünk se
kell, behegedult neki Tisza!

Tisza István: A magyar alkotmányos élet 
biztosítására küldtek minket ide a választóink 
nem hogy a parlamentárizmus csődjét elő­
idézzük. Mindenütt, ahol a felelős minisztérium 
nem működhetett, szükség volt erősebb rend­
szabályokba.

Meszlényi Lajos: Most jön a klotür’
Lisza István: Két ut áll előttünk, vagy 

megvalósítani a szigorúbb rendszabályokat 
vagy- csődbe juttatni a parlamentarizmust. (Zaj 
balról.) Ma a felelősség az önöké (Zajos derült­
ség és kaczagás balról), a választás is az önök 
kezében van s ha önök azon úgy választanak 
ahogy kell, mi a végletekig küzdeni fogunk 
(Zajos helyeslés jobbról.)

Gróf Apponyi Albert: félreértett szavai 
magyarazasa czimén kér szót. Minden elfo-

j gulatlan hallgató elölt világossá tette, hogy 
mire törekszik, hogy olyan komprumiszum jö- ' 
liessen létre, amely eloszlatja az aggodalma­
kat a sajtószabadság tekintetében. Ezt Tisza 
úgy magyarázta, hogy fegyverlerakást kíván. 
Ez a magyarázat nagyon alkalmas arra, hogy 

! a jelen pillanatban ne engedje magát feliz- 
' gatiatni. Ö megmarad a béke hangoztatása 
| mellett s ebben a szándékában nem engedi 
; magát ellérittetni —bár lehetséges — a szónokok 
. kevés politikai tapasztalattal elmondott beszéde 
! által. Kijelenti végül, hogy az ellenzéknek 1 
i minden eddigi lettéért büszkén elvállalja a fele- j 
■ lösséget és azzal azonosítja magát. (Zajos helyes- i 

lés és éljenzés balról.)
Elnök az ülést öt perezre felfüggeszti. 
Szünet után.
Kossuth Ferencz: Személyes kérdésben kér 

szót. Tisza István a vitarendező bizottságról be­
szélt s azt mondta, hogy a pártok vezetői nem 
helyesélték annak eljárását. Ö kijelenti, hogy a 
vitarendező bizottság működését helyesli s an­
nak minden cselekedetével azonosítja magát. 
(Elénk helyeslés balról.)

Sima Ferencz: (A kormánypárt nagyrésze 
a miniszterekkel élén kivonult a teremből. Fel­
kiáltások balról: A nagy munkások futnak!) 
I isza István beszédén egy nagy bibliai igazság 
vonult át: 'tiszteld apádat! (Zajos helyeslés a 
baloldalon.) Vonjon csak párhuzamot a t. gróf 
ur a 1 isza Kálmán obstrkeziója és a mai állí­
tólagos obstrukezió között. Annak az volt a 
czélja. hogy Tisza Kálmán kormányra jusson: 
emennek pedig nincs más czélja. mint a nem­
zet szabadságainak megvédése. Gróf 1 isza La- 
Lajos pedig, akit a kormány bizonyára a bé­
kéltető szerepre küldött ki (zajos derültség) 
nagyon békés ember. Visszautasítja Tiszának 
azt az állítását, hogy a mai helyzetért az el­
lenzék volna felelős. K'jelenti, hogy az ellenzék 
nem hajlandó egyetlen árva szóval sem pro­
longálni a kormány létezéséi.

ÚJDONSÁGOK
TÁJÉKOZTATÓ.

Julius 22. Biharmegye erdészeti 
ülése d. u. 3 órakor. bizottságának

Julius 22. Lawn-Tennis
Julius 21. A nagyváradi 

gyűlése d. u. 5 órakor.
verseny Székelyhidőn, 

vadásztársaság köz-

Jnhus 28. A debreczen-nagyváradi villamos 
vasul polközigazgüasi bsjárása.

Julius 2!). A nagyvárad városi árvaház választ­
mányának ülése d. e. 10 órakor.

A u g us z tus 1 Kaszinó bál Vaskóim.
-• Biharmegye közigazgatási bizott- 

10 órakor.
A ugusztus 

bizottságának ülése
A u g u s z t ii s 

nyári lánczvigalma.

o. Nagyvárad város közigazgatási 
d. u. 3 órakor.

14. A belényesi tűzoltó egylet
8 z e p t e m bér 

radon. 25-29. Lóversenyek Nagvvá-

Régészeti és történelmi muzeum (Shlauch park) 
nyitva minden vasár- és ünnepnap d. e. 10 órától fél 

10 krért. Kedden és csütörtökön d.u. 3
u.

* A 
melegebb 
tegnap. Azt 
izzadtunk, 
hogy a 
félnek a rekkenő

kánikula. A 
időszakába, 

jelenti e 
ezután is 

munkás emberhez 
hőségtől 

már pakolóznak, hogy meneküljenek 
sek közzé, a hol nem ismerik a kánikullát 
hol nem ismerik a port, ahol enyhébb a r 
sugár hatása s ahol illatos a levegő. Mindenki csak 
a meneküléssel foglalkozik most, mint háború 
jen mikor a rettenetes ellenség közeledik. S a 
űzi hajtja őket, az a kánikullai hőség ez a rette 
netes ellenség, mely ellankasztja az embert, unotlá 
bágyadta tesz, nemcsak a közönséges halandókat, 
de meg a kivételes állapotú szalmaözvegyeket is 
kiknek sorsat némiképen még az teszi vigasztalóvá 
i°gy nekik este ébred és reggel nyugszik 

nap. Mint ahogy illik i8 az egyedüllét 
jaiban. Nem az öreg Cátó mondta, de 
jel togas, hogy e meleg napokban 
bet ér a tele erszény, mert ezzel némileg kilehet 
ja szám a kánikulái hőséget, mert ha az van, lehet 
menekülni a legilatosabb levegőjű fürdőbe, a hol 
joka szabad nevetni az e:őszakosan, haragosan 
tüzelő napon. De mit csináljon az, akinek minden

gyümölcsérlelő 
a kánikulába 
mondat, hoajv 
izzadni fogunk, 

illik. Némelyek, 
s

nyár leg- 
léptűn k 

eddig is 
mint a 

akik 
városi portól, 
i a fenyve— 

a
nap-

ide- 
mi

le a 
nap­

általános 
mindennél töb- 

zsebét ki lehel forgatni, a nélkül, hogy félni 1 
hetne, hogy kihullnak belőle a kékhasú bankók - 
azok csak tűrjenek s vigasztalja őket az a tuda( 
hogy a kánikula végére a legteltebb tárcsát i’ 
megüti a laposgula. E betegség előidézéséhez ‘J 
gyón értenek fürdőbérlőink, akik már is türelmet­
lenül várják a kánikulát.

Br. Gerliczy Ferencz jelölése. A sze­
gedi második autonómiai kerület egvhammúJ 

a ró Gerliczi Ferenczet, deszki 
nagy birtokost jelölte képviselőjének, kinek 
megválasztásé tehát bizonyosra vehető.

* Még egy villamos vasúti terv. A buda­
pesti »Részvénytársaság villamos és közleke­
dési vállalatok számára ezég bemutatta Nagy­
várad városánál az általa tervezett villamos 
vasút terveit s a vonalak, [kábelek részére 
szükséges földterületek átadása tárgyában kö­
tendő szerződés mintái. Kérik a polgármestert 
hogy a város engedje át a szükséges közterü­
leteket. A villamos világításra nézve megindí­
tott tárgyalások folytatásának elrendelését szin­
tén kérik.

* Nagyváradiak a moszkvai orvosi kon­
gresszuson. Jövő hónap 7., 10. és 14-ik nap­
ján lesz Moszkvában a czári opera palotájában, 
mely nagyságra nézve a világon a harmadik 
épület, a nemzetközi orvosi kongresszus meg­
tartva, melyen Nagyváradról H í a t k y Endre 
és Dr. Révész Vilmos vesznek részt, kik 
augusztus elején utaznak Moszkvába s egyúttal 
Oroszország natyobb városait is megtekintik. 
Az egyes osztályok a bajor kaszinó és a tör­
téneti muzeum palotájában fognak ülésezni. 
Ez idén 2000 idegen orvos jelentette be rész­
vételét, kikhez ezer orosz orvos fog csatlakozni. 
A rendkívüli tagok, kik orvosi diplomával nem 
rendelkeznek, mindazon privilégiummal birand- 
nak, amelylyel a rendes tagok fognak bírni. A 
moszkvai városi tanács a »nyilvános szükség­
letekre« 35.000 rubelt szavazott meg, mely 
összeg a kongresszus tagjainak megvendégelé- 
sére fog fordittalni. Ezenkívül a városi tanács 
még 16,450 rubel jutalmat tűzött ki a legjobb 
hygieniai munkálatok megjutalmazására. A me­
netjegy-iroda (Hungária szálló) a helyes csatla­
kozások elérhetése czéljaból ajánlja i kongresz- 
szusi tagoknak a Rudapestről (ny. p. u.) reggel 
7'30-kor induló gyorsvonatot, mely másnap 
6.40-kor érkezik \ arsóba, a honnél rövid tar­
tózkodás után gyorsvonat indul Moszkvába. 
Mindkét vonattal hálókocsi közlekedik és pe­
dig 1. és II. oszt, hálóhelyekkel a melyekre itt 
Budapesten előjegyzéseket kizárólag a menet­
jegy-iroda fogad el. Egyben ügyeimébe ajánlja 
a kongresszusi tagoknak nevezett iroda az itt 
kapható körutazási jegyeket, a melyekkel Pé- 
tervárró! olcsó szerrel a stockholmi kiállítás is 
meglátogatható.

* A sár és kavicshordás bűnügye. A vá­
ros kárára a sár és kavics szállításnál elköve­
tett lopás és csalás ügyében, a közgyűlés meg­
bízásához képest, dr. Bulyovszky József erélye­
sen folytatja a vizsgálatot. Az újabb adatok 
alapján Deák József utmestert állásától fel­
függesztette s felkérte dr. Beöthy László 
főispánt, hogy az igy megüresedett utmesteri 
állás ideiglenes betöltésére, illetve a felfüggesz­
tett utmester helyettesítésére nézve intézkedjék. 
A polgármester továbbá úgy Busch Dávid v. 
főmérnök, mint Be szédíts János v. mérnök el­
len megindította a vizsgálatot. Mint értesülünk, 
az egész ügyet mielőh átteszi a polgármester 
a büntető bírósághoz s a fegyelmi vizsgálat 
csak a bűnügy befejezése után lesz lejáratva.
. * A debreczeni háziezred jubileuma. A

ebreczenben állomásozó 39. gyalogezred nagv 
ünnepélyre készül. E hó 29-én lesz 25 éve, 
JOgy Felsége Alexis orosz nagyherczegel a 

• . gyalogezred tulajdonosává kinevezte. Ennek 
a kinevezésnek negyedszázados évfordulóját 

, akarja meguJm a derék ezred Ez alkalom­
éi a tisztikar nagy katonai ünnepélyt rendez, 
melynek örömeiből ki fog jutni a legénységnek 
is. pavilion laktanya előtt 200 személyre nagy 
lombsálort állítanak fel. s azt zászlókkal s czi- 
merekkel ékesítik fel. Az ünnepélyre hivatalos
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alkalommal 
37 ezredhez 
netalán el- 
részük 13

lesz a Debrecenben állomásozó ezredek összes 
tisztikara, a halóságok fejei s számos tagja 
Az ünnepély délután 4 órakor veszi kezdetét 
s este tánczmulatsággal végzik be. A meghívó­
kat a fényes katonai-ünnepélyre ezután fogják 
szétküldeni.

* Személyi hír. Báró Kőnigsvarter Her­
man. hosszabb tartózkodás végett, családjával 
Schcbetauba utazott. Itt fogja a nyaral eltöl­
teni s szeptember végén Bécsbe költözik ál.

* Tartalékosok behívása. A katonai pa­
rancsnokság kiadta kézbesítés végett azokat a 
piros czédulákat, a melyekkel a tartalékosokat 
behívja a fegyvergyakorlatra. Ez 
az 1888., 1890. és 1892. évben a 
besorozott és a páratlan évekből 
maradt katonákat hívják be. Egy
napi gyakorlatra augusztus hó 23-án vonul be, 
a másik része 16 napra szeptember hó 
veszi fel a mondurt.

* Kirándulás Nagybányára. A E. 
arról értesíti a közönséget, hogy jövő hó 
lesz közgyűlése Nagybányán.
Nagybányáról Feketehegyre s a közeli 
gényes vidék megszemlélésére kirándulást 
deznek. melynek költségei fejenként 
i 
nek, kedvezményes jegygyei “utazhatnak a m. 
< 
az E. K E.
nyerhetők.

* A Kolozsvár-Nagyvárad-Budapest kö­
zötti gyorsvonathoz, Eddig csak egy waggon 
volt csatolva a Kolozsvárról direkte Budapes­
tig utazó közönség számára. Minthogy azonban 
újabban igen számosán vették igénybe ezt az

"aggont, az államvasutak igazgatóságától 
értesülés szerint 2 nap óta már két 
»Kolozsvár-Budapest felirásu v._t 
kedik a budapesl-kolozsvári vonal 
vonatain melyek Bueapeströl éjjel 9 < 
perczkor. Kolozsvárról pedig reggel 5 < 
perczkor indulnak.

* Az árapasztó csatorna építésé. A hon­
véd katonai isko a építése folytán szükségessé 
vált árapasztó csatorna gyors kiépítése anv- 
inira nirgos, hogy a rendes árlejtést mellőzi 
a tanács. Tegnap megbízták P a p p János 
gazdasági tanácsost, hogy hívjanak fel több 
vállalkozol s a földmunkálatokat köbméter 
.zennt adjak ki a legelőnyösebb vállalkozónak 
e-i r°!ln .pedlg a vár°si vállalkozóval ké- 
szí a t. A főmérnök költségvetése szerint 
az összes munkálatok 6700 frtba kerülnek. 
np. ? ,IUtraléküS házigazdák. A vízvezeték­
nek a nazaKba való bevezetését a város azzal 
2-'^ydelle a háztulajdonosoknak hogy az 
± X’. ‘3Í“sil ■ 10 
sok lói ' ' j ak’k PZ lranl folyamodtak. Igen 
inénvt '!,ZC a ‘genybe is velte ezen kedvez-

, a az évi részleteket nem fizette le 
30ől?|Sa?' föszánivevőí hivatal most mintegy 
akikfő'en batralékos háztulajdonost Íratott össze 
™tmihamarabb behajtják a hátralékos 

bői érkevm!ajÓn ™ é?*ki sarkl,oz. Troncső- 
aneol óv r l.’nagan, Igenlések szerint orosz és 
hot Ä * , l"dultak el a Jenissei f01'ó felé, 
hof szá'líaktS?béra> pu9ztasaőa*n megállapítsák, 
tén seuii ■> a6 ^?drc léghajója és szükségese- ; 
jának ebessenek’ André expediczió- j
K fre. VTlkozóiilg Kkhol stockholmi ; 
rinf i f kedvezően nyilatkozott. 
rinle André a szél
nézveészaki sarki 
Pjzve, hogy hova hajlatik A

mellou 
leli, mostanion3 dgbajó repülőképességét ill 
kedvezS állapotában, az Ekholm szerint 
adatok h»im,nl| aZ e*őbbi évben volt. Ha az 
utáni első •IeS^k’ b°gy a léghajó megtöltése 
naponkint zn nap alatl 2°0. köbméter, tehát 
mig az eiői'n- köbméter hajtó erőt veszt el, 
▼esztelt n bl.évben naponkint 60 köbmétert 
ezek szörin/ Andrd 30 naP'g repülhet. Mind­
bet rém' i az exPediczió kedvező sikerét le- 

e,nénylenünk.

v‘den színészet ügye. Mint már
J leztük volt, tegnap kezdődött meg

2-án

K. E. 
8-án 

Ez alkalommal 
vadre- 

ren- 
_.J 9 fiira 

rúgnak. Mindazok, kik a közgyűlésen részt vesz- 
-- ----- ------ a m. 

á. vasutakon Nagybányára. Bővebb tudnivalók 
.... ... ... titkári hivatalánál Kolozsvárott

darab 
waggou közle- 
- azon gyors­

óra 15 
óra 40

stockholmi 
Nézete sze- 

mostani erőssége mellett 
sarkot. Biztosat arra 

André léghajója, a

rö-
az

országos sziniegyesületben a magyar vidéki 
színészet rendezéséről szóló reformterv felelt 
a tanácskozás, mert a belügyminiszter azt 
olyan meghagyással küldte meg az országos 
szmészegyesület igazgatóságának, hogy tegye 
meg az ügyre vonatkozó észrevételeit és ter- 
jeszsze föl sürgősen a szinészegyesületi alap­
szabályok megfelelő módosításával együtt, hogy 
a reformokkal és a vidéki színészet fokozatos 
szubvenczionálásával járó köiségek mé« lehe­
tőleg a jövő évi budgelbe fölvehetők lehesse­
nek. Nagyváradról Leszkay András színigazgató .o.^u „l „„ ...• jgen levéke|)y

melyek még pár napig

főleg ja jövő évi budgelbe felvehetők fehei 

utazott fel az ülésre, ki 
veit a tanácskozásokon, 
fognak tartani.

* Tanitóválasztás. 
kügyi pusztán f. hó 
lasztás.

* Értesítés. A Magyar Agrár és
Bank részvénytársaság az 1896. V. t. Cz. alap­
ján nyújtandó szőlő felújítási kölcsönök felvé­
telei és megszerzési módozatairól egy »Útmu­
tató« füzetet bocsátott ki. Tisztelettel értesítem 
a f. szőlőtulajdonosokat, hogy a kölcsön felvé­
telénél szükséges eljárás czéljából Nagy-Kut 
utcza 152. sz. a. lakásomon naponkint ’reggel 
fél 7 és 8 óra között állok rendelkezésükre, s 
hogy a jelzett »Útmutató« ugyanakkor nálam 
megkapható. Nagyvárad. 1897. julius 21-én. 
Székely Sándor, a magy. agr. jár. bank nagy­
váradi helyi biztosa.

Lj egyenruhák a káptalani erdészek­
nél. A nagyváradi 1. sz. káptalan erdőtisztjei 
számára uj egyenruhákat készíttet, melynek 
szabályzatát a káptalan legutóbbi ülésében 
hagyta jóvá. A szabályzat szerint csakis szol­
gálati egyenruha lesz, díszruha viselése nem 
íratott elő. Az uj egyenruha a következő: Barna 
puha nemez kalap széles felhajló kamirával, 
kettős sötétbarna zsinórral, melynek két ága 
egy-egy barna selyemből készült makkban vég­
ződik s.egy ezüst sertetartóval van díszítve, 
mely egy tölgy lombbal körülvett paizsból áll’ 
rajta a következő felírás: »Felesketett erdőtiszt.« 
A pajzs felelt két szarvasfog van belefoglalva 
s az egészben sűrű vaddisznó serte elhelyezve. 
A kabát vastag barna gyap uszövelből, sötét­
zöld posztó béléssel csaknem a térdig ér. Elől 
egJ~egy sor barna bőrrel bevont, domború fém­
gömb, minden sorban 5—5 drb. A gallér a 
nyak körül le van hajtva, ugyanoly szinü, mint 
a kabát, rajta az erdőgyakornokok egy tölgy­
levelet. az erdőgondnokok egy tölgylevelel két 
makkal, az erdőmester pedig három makkal 
együtt viselnek. A téli kabát ugyanilyen, coak- 
hogy a bélést szürke vagy fekete prém helyet­
tesíti s ugyancsak prémmel van boriivá a gal­
lér is. A nyári zubbony ugyanolyan, mint a ' 
rendes kaoát, csakhogy vékonyabb szövetből 
van s rövidebb 6 cm.-rel. A nadrág szövete 
olyan, mint a kabáté s akár pantalonnak, akár i 
csizmanadrágnak hordható. A keztyü sötét- ' 
szürke szarvasbőr.

* A kormány nem ér rá. A legnagyobb j 
magyar költő szobrának leleplezési ünnepélye . 
méltó lesz a nemzethez és a nagy költőhöz | 
egyaránt. Mint értesülünk, a törvényhatóságé- i 
kon kívül Budapest főváros külön is képvisel- I 
telni fogja magát s a Petőfi-társaság is szá- | 
mos taggal vesz részt az ünnepélyen. Igen so- ! 
kan készülnek a főváros írói és művészi körei­
ből is, de az Emke s-m fog hátramaradni 
Budapesttől. A szászok is abbanhagyták a fész- 
kelődést. Mint levelezőnk Írja, most már csupán 
két egyén van a szászok között, a ki az ün­
nepély elleni demonstrálásra próbálta kapaczi- 
tálni az atyafiakat. Törekvésük azonban meg- I 
hiúsult, mert a gyakorlati és józan gondolkozásu 
szászok közül többen tagjai a rendezőségnek 
is, sőt szállást is ajánlottak fel a vendégeknek. 
Hanem azért lesz folt a segesvári ünnepség 
fényén is. Mint ugyanis teljesen megbízható 
helyről értesülünk, a miniszterelnök leírt a szo­
borbizottsághoz, hogy a kormánytagjai a julius 
31-iki szobor leleplezési ünnepélyen, elfoglalt-

A Nyüved 
25-én lesz a

melletti 
tanitóvá-

Járadék

csak- I

leleplezési ünnepélye 
és a nagy költőhöz

ságuk miatt (!) nem vehetnek részt. A kor- 
inanyl az ünnepélyen nyert megbízás alapján 
Sandor László, N.-Küküilőmegye főispánja fogja 
képviselm. Megjelenésüket külön is kimentették 
baru hejérvári Géza honvédeli, Wlassics Gyula 
vallás- és közoktatásügyi és Lukács László 
pénzugymmisterek. — Ez a száraz tény de 
ehhez volna néhány szavunk. Csak éppen a 
napokban hozott lelkes tudósítást a félhivata­
los. hogy a mélyen tisztelt kormáay tagjai mi­
ként utaztak le vasárnapi szórakozás czéljából 
Balaton-b üredre. mely alkalommal Wlassics 
ku tuszminister ur fehér tengeri-matróz kosztü­
meben és angol sapkájával mily méltó szen- 
zacziót keltett. Tudlunkkal a Petőfi-szobor le­
leplezés is egy napot fog igénybe venni, de 
persze ott nem lehet »szórakozva üdülni«, olt

I reprezentálni kellene a magyar államot’ ott 
irodalom és művészetnek kellene mutatni a 
magyar kormány lelkesedését a magyar iránt 
ott, a széthúzó nemzetiségek között meg kel­
lene erősíteni a magyar állameszme nagyságába 
vetett hitet. Erre nem ér rá a kormány nagv 
elfoglaltsága (!) miatt. Majd ir Wlassics levelet 
— egyet már irt is — Petőfi Sándor úrhoz, 
melyben gratulál neki érczbeöntetése alkalmá­

ból. — Ennyit Ciicilia Carola is kapott a kul- 
i tuszminister úrtól, talán Petőfinek is jut ennyi 

a ministeri grácziából ...
* A hegyközségek leveleinek portoinen- 

tessége. A földmivelésügyi miniszter megke­
reste a kereskedelemügyi minisztert, hogy a 
hegyközségek levelei is ezentúl olyan portó­
mentességet élvezzenek, mint a többi hivatalok. 
A kereskedelmi miniszter azonban azon indoko­
lással, ha a hegyközségek leginkább magánér­
dekek miatt müKödő hatóságok, a kérést nem 
teljesítette, abba azonban beleegyezett, hogy ha 
a jelenlegi portómentességet élvező hivatalok 
intéznek, valamely tárgyban kérdést a hegyköz­
ségekhez, akkor a hegyközségek által adandó 
valasz viteldij mentes lesz, ha ez a borítékon 
hivatalos ügyben portómentes« felírással lesz 
ellátva. Ezeket tudatta tegnap Darányi föld­
mivelésügyi miniszter Nagyvárad városával és 
Biharmegye közönségével.

* Eltűnt fin. Stein Dezső bihar-tordai 
születésű 13 éves kereskedő tanoncz a napok­
ban Szegedről eltűnt. Köröztetése elrendeltetett.

* Biczikli-sport a temetőben. A belügy­
miniszter rendeletéhez képest a kapitányi hivatal 
intézkedett hogy a sétatereket ne lepjék el a 
kerékpárosok s ne zavarják a sétáló közönsé- 
get. Mint lapunknak írják, néhány szenvedélyes 
bicziklista kifogott a belügyminiszteren, rendőr­
hatóságon s az olaszi nagy-temetőben rendez­
tek be kerékpár pályát. Naponként szorgalma­
sén száguldanak vasparipáikon a holtak biro­
dalmában. Azt hiszszük, hogy a temető azon­
ban nem a legalkalmasabb hely az ilyen ked- 
vetelésekre, s éppen nem kegyeletes dolog a 
biczikli sportra felhasználni. Felhívjuk erre 
illetékes hatóság figyelmét.

* Térzene. A 37-ik gyalogezred
tegnap este hat órakor a Z_______

i sétahangversenyt tartott. Nagyszámú és előkelő 
közönség hallgatta végig a műsor minden egyes 
sportját, melynek precziz előadásáért és beta­
nításáért Herncirek Oltó karmestert illeti a 
dicséret. A közönség megelégedve távozott a 
sélahangversenyről.

* Törvény a városok részére. Pozsony 
város közgyűlése feliratot intézett az országgyű­
léshez. a melyben igen helyes indokok alapján 
kéri, hogy a törvényhatósági városok közigaz­
gatására nézve, azok különleges helyzetét te­
kintve, külön törvényt alkoson. A kérvényt pár­
tolás végett Nagyvárad városának is megküldte. 
Nagyvárad város tanácsa tegnap tárgyalván az 
ügyet, a felhozott indokok meggyőző igazságát 
elismerte s ennek folytán javasolni fogja a 
közgyűlésnek, hogy hasonló feliratot intézzen 
az országgyűléshez.

* Elgázolas. A nagypiaczon tegnap egy 
falusi szekér oly gyorsan haladt, hogy az utón 
átmenő Papp Gábor munkás nem tudott előle 
kitérni. A szekér rúd elütötte a nevezettet, 
szerencsére azonban csak könyedén sebesült 
meg. A szekér odébb hajtott s nem tudják ki 
volt a kocsissá s igy valószínűleg elkerüli a 
büntetést.

az

zenekara
»Schlauch« téren.



6
T I S Z A X T í L (IM. sz.) 1N97. július 22.

* Panasz az uszodára Nein rég e czim 
alatt megjelent hírünknek meg lett az ered­
ménye. Oly változtatásokat eszközöltek az uszo­
dában. hogy most már bárki nyugodtan láto­
gathatja. A mii szakaszba való átlátást magas 
szőnyegek akadályozzák meg, mint az a tava­
lyi fürdő saisonban is volt. Joggal el is vár­
hatta ezt a közönség az uszoda tulajdonostól, 
kit rég idő óta pártfogásában részeltet.

♦ Verekedő bérkocsisok. Tegnap délután 
hatalmas verekedést rendezett kél katonavárosi 
bérkocsis. Először csak az ostorral csapolták 
egymást, majd ökölre mentek, mig végre az 
egyik bicskát rántott elő és a társa kezét vé­
gig hasította. A verekedő atyafiaknak a rendőr­
séggel is megfog gyűlni a baja. Mindkettő a 
részegséggel védekezik.

EGYESÜLETEK.
A bihannegyei nőegylet ülése. A bihar- 

megyei és nagyváradi nőegylet tegnap d. u. 4 
órakor özv. Br. Gerliczi Félixné elnöklete alatt 
ülést tartott, melyben résztvettek Grunvald 
Henrikné alelnöknő, Mezey Vilma, Schwartz 
Gézáné született Beroldingen grófnő, Kunyhósi 
Jánosné, Pál Gáborné, Vértessy Andorné, Me- 
czinger Frigyesné, özv. Imre Jánosné, Szokoly 
Józsefné, választmányi tagok, Mezei Mihály 
pénztáros és Böszörményi Géza jegyző.

Elnöknő bejelentette miszerint Dr. Mártonffy 
Bogdán jegyző állásáról lemondván az alapsza­
bályok értelmében nyert jogánál fogva az ideig­
lenes jegyzői tiszt vezetésével Böszörményi 
Gézát helyetesitett.

Az egylet vagyona legközelebb ismét gya­
rapodott amennyiben buzgó elnöknője kieszkö­
zölte azt, hogy a legközelebbi államsorsjáték 
nyereményéből Ö felsége az Erzsébet árvaház 
építkezési alapjára 7092 frt. 80 kr. rendelt ki- 
lizetetni. Ezenkívül b. Euzenszki nővére néhai 
nagypátyjuk b. Dőry József elhunyta alkalmá- 
aól 50 frlot küldött az árvaház alapgyarapitá- 
sára. Végül a választmány 4 kilépő árvaleány 
helyére felvette: Larnmel Anna és Mária nagy­
váradi valamint Kinle Magda és Anna püspöki 
illetőségű árvagyermekeket.

l'j egyletek. A belügyminiszter a hódost 
román földművesek dal- és zene-egyletének, a 
szent-dienesi r. kath. olvasó egyesület és a 
tisza-palkonyai r. kath. olvasókör alapszabá­
lyait jóváhagyta.

IRODALOM.
— A kath. autonómiai és az 1871. szer­

vező congressus két pártja. Irta az 1871. 
congressus egyik tagja. Budapest 1897. Ily czi- 
rnü füzet jelent meg a napokban, mely főpapi 
pártol — congressusi többség — és a több- ; 
jogot óhajtó congressusi kissebbség pártját kü­
lönbözteti meg az elmúlt congresszus lefolyásá­
ban. Nem annyira a két párt múltját, elért 
eredményeiket regisztrálja — hisz az úgy sem 
volt, hanem inkább állást foglalva a kissebbség 
mellett ezek elveit ajánlja alapul a Kongr. tár­
gyalására. Ne háborgassuk a múltat, bizzunk 
a jövőben, ne legyen az a congresszus bábeli 
zuvara a pártoknak, csak legyen kalholikus s 
akkor nem lesz sem többség, sem kissebbség, 
hanem lesz egyetértés: ne veszekedjünk egymás 
közt, mert »inker duos litigeníus tertins fan­
det.«

A világ összes jogiskoláiuak évkönyve, 
l'-gy W. E. Check’ nevű amerikai tegnap egy 
levelet irt Ilighgate-ból (Amerikai egyesült ál­
lamok, a nagyváradi kir. jogakadémia igazgató­
ságához, melyben az akadémiára vonatkozó 
statisztikai adatok s egyéb tudnivalók elküldé­
sét kéri. Az amerikai egy könyvet ad ki,mely­
ben a világ összes egyetemeinek és jogiskolái­
nak rövid ismertetése benne lesz s ezért van 
szüksége a pontos adatokra. A könyv minden 
évben megjelenik s egy példányt küldött is 
belőle mutatvány gyanánt. A rendkívül érdekes 
könyv röviden, de velősen ismerteti a földke­
rekség összes jogi tanintézeteire vonatkozólag 
a legszükségesebb tudnivalókat s a nagyváradi 
kir. jogakadémiának is mimegy 40 sort szentel 
apró petit nyomásban. — Ára nincs kitéve.

SPORT.
Lawn-tennis verseny Székely hídon. A 

székelyhídi virágzó Lawn-tennis klubb. ma ér- . 
dekes versenyt tart. Több szép dij van kitűzve, . 
a legjobb játszók részére. Az érdekes verseny ; 
a székelvhidi társadalomban általános érdeklő- : 
dés tárgyát képezi s Így több mint bizonyos, ; 
hogy sikerülni fog. A versenyt tancz követi s 
városunkból is többen átrándulnak, a kedélyes­
nek Ígérkező mulatságra.

SZÍNHÁZ es művészét.
Egy szegény ifjú története.

— Julius 21. —
Feullel tegnap előadott színmüve azon 

darabok közé tartozik, melyek soha sem vál­
nak unalmasakká s melyek mindig ott szere­
pelnek a színházi repertoárokon. Sőt mentői 
reálisabbá lesz a század, annál jobban fog 
hatni ez a finoman megírt gyönyörű darab, mert 
élénkbe varázsolja e század első évtizede 
franczia közéletének azon részeit, melyek a mai 
haszonleső korral rendkívül élénk kontrasztot 
képeznek s szinte természetesnek tarjuk láttára 
ismételni azt a banális régi mondást: »Hja a 
régi jó időben, de máskép volt minden.« Feu- 
llet ki mintegy utolsó képviselője volt azon 
örökké galaus és udvarias franczia nemesség­
nek. mely az élet minden körülménye közt 
meg tudta tartani méltóságát s tiszteletre 
kényszerité maga iránt még szegénységében is 
a többi embereket, kiváló előszeretettel vázolja 
a franczia főúri és nemesi házak életét. Olyan 
karakterisztikuson domborítja ki előttünk a 
második császárság korabeli társadalmi életet, 
hogy teljesen megérteti velünk e kor számos 
felszegnek látszó intézkedéseit és epizódjait.

Feullet Octav regényét még ma is kap­
kodják a franczia könyvpiaczon, rendkívül sze­
retik poétikns. helyivel közzel rapszodikus, de 
mindig érdekes stílusát. — Darabjai pedig ál­
landóan a műsoron vannak. Különösen a nők 
kedvelik a volt nagy akadémikust, mert érzik, 
hogy mily napon ismerte Feulletet s mily 
találó vonásokkal rajzolja le kedélyvilágukat.

Az előadás sikere nagyon jó szereplők ke­
zébe lévén letéve, teljes volt.

Gál Gyula (Laroque): Kicsi de nehéz sze­
repét kiválóan játszotta. Különösen a megha- 
lási jelenetben volt, excellens. A harmadik fel-
vonás végén zajosan tapsolták ki.

P a u 1 a y n é (Margit ) a szokott módon 
jelesül játszott. Csak az az egy megjegyzésünk 
van, hogy azokat a hogy úgy mondjuk sötét 
mimikákat, mely az ajkak összeszoritásában s 
a szemöldök összehúzásában nyilvánul — túl 
sokszor használja és pedig ott is, ahol a sze­
rephez nem éppen illik.

Ezt annyiban nevezhetjük hibának, mert 
könnyen álpathelicussá teheti e szavalatot. A 
közönség különben rokonszenvesen fogadta és 
többször tapssal jutalmazta.

T o m p a K. (Odio Maxim ) finom disting- 
vált játékával járult az est sikeréhez, Minden 
izében kifogástalanul alakította a szegény ifjút. 
Szerelmében rokonszenves, kedves, megsértett 
önérzetének kitörésében pedig fenséges volt.

Bállá Kálmán, bevallom szeretőire mél­
tó léha gavallér volt. Somló Emma (Cristine) 
a pásztor leány szerepét kedvesen, ügyesen 
adta. Meg is tapsolta érte a közönség hatal­
masan. Megérdemelte. Horváth Paula Sza- 
bóné, Cs a t á r. H egy ess y. K ö v y. Szen- 
drey esti szerepüket jól töltötték, be, — úgy 
szintén Czakó aki ügyeskedett.

Hanem szent igaz hogy a nézőtéren elkelt 
volna egy kis libelaris clotür ismét.

Ő.

Hivatalos közlemény.
lladmentességi <lij lajstromok.
A magy. kir. pénzügy igazgatóság érvénye­

sítésével ellátott 1897 évre szóló hadmentes­
ségi díj kivetési lajstromok 1883 évi 44. t.-cz. 
értelmében 8 napi közszemlére folyó hó 24-től 
nug. 1-ig bezárólag a városi adóhivatal udvari 

épületének hivatalos szobájában azon fJ{íve] 
meztetésscl tétetnek ki, miszerint azt az érdé* 
keltek megtekinthetik és hadmentességi dijuk 
elleni netáni felszólamlásukat Nagyvárad város 
közigazgatási bizottságához 15 nap alatt be­
nyújthatják. Nagyvárad, 1891 évi julius hó 21* 
n. Bordé Ferencz, tanácsnok.
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REGÉNY-CSARNOK.

Fordította K. G.

Nejét Batávia előkelő gazdag kereskedői 
körében a legnagyobb tisztelettel fogadták sót 
az a legnagyobb bámulatolt keltette. Hogy 
juthatott az öreg csúf ember ilyen szép előkelő 
feleséghez? A felelet egyszerű volt; megvette- 
Pénzért ma mindent lehet kapni, szépséget 
nemességei, nagyszerű képzettséget, s a mit 
az mber bírni nem akar, egyszerűen nem 
veszi meg. Azt beszélték hogy a lánya, e vad 
macska, elűzése házassága ára volt. De be­
széljenek bármit, Leonórának mindegy czélját 
elérte, mit kívánjon még többet.

És mégis soha sem volt olyan elégedet­
len soha olyan nyugtalan mint most. Miért? 
Talán nem tetszett India? Dehogy, nagyon jól 
érezte itt magát. Férje? Tudta előre, hogy fél 
vad zsarnokhoz megy nőül, azonban mi a 
lánynál nem sikerült, magától ment az ap­
jával. Leonora teljesen uralkodott felelte, sem­
mi fáradtságába sem került, férje eljegyzése 
első pillanatától kezdve lábai elé borult, csodálta 
bámulta és azt akarta hogy minden élő és 
élettelen ezt tegye ... és mégis az ür e szúró 
éles érzete nem akart nejétől eltávozni. Akár 
mit tett, akárhogy akart szórakozni, mulatni 
soha sem volt nyugta, most is egészen elfoglalta 
lelkét mikor a hintaszéken félig behunyt sze­
mekkel legyezte magát.

Aludni nem tudott, csak úgy félig ébren 
álmodozott; gondos férje orvost hivatott ez az 
éghajlat változtatásának tudta be a rosszul lé­
tet s cseppeket rendelt, nem használt. Szokott 
erélyessége, inelylyel különösen az utóbbi 
időkben oly erős próbákat állott ki. elhagyta, 
a hűvös előcsarnokban szeretett tartózkodni, 
semmit sem látva, semmit sem hallva, egy szót 
sem szólva, semmire sem gondol csak min­
dég arra az egyre! Oh ez a gondolat nem hagyta 
nyugodni egy perczig sem, oh ezek a gondola­
tok agyát, szivét szurkálták, csak szabadulni 
tudna tőlük, de nem lehet, olyan ez állapot! 
mint a betegség, mint az átok, mint a meg- 
szálottság. Hogy változhatott meg ily hirtelen? 
Férjhez menetele előtt teljesen uralkodott ön­
magán, úgy érzett, a hogy akart, azt gondolta 
a mit akart, vasakaratával minden gondolatot 
minden érzelmet eltudotl űzni, mi lelkét bán­
totta, most azonban az akarat megtört, nyugal­
mát. önuralmát elvesztette.

Hiába erőlködött nem sikerült, hogy helyre 
jöjjön az óta a találkozás óta olt, Ankeloó 
közelében levő állomáson.

Miért sürgette e találkozást miért akarta 
férjét Daisyval összehozni? Mirl akarta a bú­
csúnál Daisy iránt a legnagyobb szeretet 
hazudni ?

A mi akkor történt, a mit akkor látóit, 
mintegy beégett leikébe, behatása alól nem inti 
szabadulni e történetre való visszaemlékezésre 
szédült.

Mindég előtte volt a kép. Ottó Daisy niel­
lett, egészen vele van elfoglalva, őt egyetlen 
pillantásra sem tartja érdemesnek. Daisy szép 
lány lett, bátyjának kedvencze, s a másik 
vigasztalója.

Hogy gyűlölhetik öt e férfiak s e lány-- 
Mind a három boszus utálattal van te*0 
iránta, annál a kettőnél mi inás érzelem fog- 
lallja majd el ezek helyét.

Mit nem adott volna érte, ha Daisy most 
mellette lett volna? De akkor ezt nem latin 
előre, akkor nyugalmát vesztette volna el.Moot 
gyűlölte jobban a leányt mint valaha. Mos 
tudta már igazán, hogy mint fedezte fel Daisy 
kettős árulását, szégyelte magát ön maga előtt-

De más részről nem bolondság és gyerekes 
dolog, hogy tovább is Ottó szivbeli ügyeire 
törődjék? Miért nem nyomta el érzelmei, 
miért nem élt csendesen a boldog jelennek-
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Igcn! ha lehetett volna! De a sokféle 
elbájidó dolog, melyek bírásáért annyi ideig 
küzkí'díitt. melyeket olv alávaló tettek árán vett 
ffleg, most érintetlenül hagyták. Most mindég 
Ottóval volt elfoglalva, ő utána vágyódott — 
_ — már késő, — férjhez ment. Ö maga válasz­
tott sorsát, mindent megtett, mindent feláldo­
zott. hogy ezt elérje.

Így saját eszlelensége fölött bosszankodva, 
töltötötte azt a nehány órát melyet az egyedül 
létnek szentelhetett, ennek daczára is mindég 
fiatal kori jegyesére gondolt. Ez pedig gyűlölte 
öl: egy szava, egyetlen tekintete sem voít szá­
mára Talán a szerelem ébredezik szivében ? 
Miért ilyen későn?

( Az a gondolat, hogy ez érzések bűnösök, 
hogy kötelessége ellenük küzdeni, nem azért 
mert kellemetlenek, hanem mivel nem megen- 
edettek. soha sem jutott eszébe. Kötelességérzet 
sem sok volt benne s igy az eszközt sem tud­
ta leltalálni mely állal erélyesen felléphetett 
volna a baj ellen, sóhajtozva dőlt le ilyenkor

I s mindég szerencsétlen csillagát okozta, hogy 
szerencséjének oly nagy gonddal épített palotáit

I szétrombolta, útjában állt a szomorúság nélkül 
I való életnek.

(Folyt, köv.)

TÁVIRATOK
—

I A presumtiv trónörökös uj lakhelye.
Bécs. julius. 21. (Saját, tud. távirata.) 

Bécsi tudósitónk jelentése szerint a Markt folyó 
mentén lévő Slószhóf nevű kastélyt, a mely 
már évek hosszú sora óta nem volt használat­
ban. valamint a közelében levő Eharczan nevű 
kastélyt is kijavítják és átalakítják. Az utóbbi 
most ószszel Ferencz Ferdinand főherczeg lak­
helyéül log szolgálni. A főherczeg mielőtt a 
kastélyba költöznék, egy hónapot a Karintá- 
ban lévő Solinban fogja tölteni.

A kompromissium.
|| Budapest, jnl. 20. (Saját, tud. távirata.) 
|. A békéltető tárgyalás, mely S i 1 á g y i veze- 
■ tése alatt indult meg, nem vezetett erepményre. 
E P u 1 s z k y ki jelentette, hogy csak úgy men- 
■ nek bele a komprommisiumba ha az ellenzék

• megígéri, hogy soha se in in i f é- 
^javaslat eile n nem basznál 
rendkívüli intézkedéseket. Az ellenzék ezt vissza 
utasította, s a függetlenségiek 
a leg m e s s z e b b in e n ő o b s t r u c t i ó t 
h ‘Húrozták e 1.

Az obstructió.
Budapest, jul. 21. (Saj. tud. távirata). 

A néppárt és nemzeti párt a legmesszebb menő 
obstructiót határozták el.

Kereskedelmi konfliktus.
I Becs, julius. 21. (Saját tud. távirata.) 

Mint a berlini Tagsblatt londoni levelezője je­
lenti, Lorie kereskedelmi miniszter azon írás­
beli utasítást kapta, hogy a Belgium és Né­
metországgal fennálló kereskedelmi szerződése­
ket haladéktalanul mondja fel.

Herz és a Panama.
Párig, julius 21. (Sajat tud. távirata.) | 

A »Panama« bizottság elhatározta, hogy le- ' 
mond a Bourismontba való utazásról mivel ; 
Herz Kornél levele azt bizonyítja, hogy ki ' 
akar bújni a vallomás alól és ezt oly feltétel- ! 
hez köti, melyet lehetetlen komolyan venni. !

A béke tárgyalás. ,
Konstantinápoly, julius 21. (Saj. tud táv.) • 

A szultán a béke tárgyalásához uj delegáltakat 
akar kinevezni és pedig Várd basát a volt : 
külügyminisztert, Zekki basát a tüzérség pa- > 
rancsnokát és Zia basa volt nagy követet. Az 
előbbi kettőt visszautasitották. !

A magyar leány gyilkosa.
Szófia, julius 21. (Saját, tudós, távirata.) 

Simon Anna ingóságai közt Boicsevre nézve 
igen kompromittáló 2 levelet találtak, úgy 
szinte birtokába jutottak Boicsevnek a bolgár 
fejedelem és íejedelemnőhöz intézett levelének 
is, melyben arra kéri a fejedelemnőt, hogy • 
mentse meg őt.

I
Az amerikai vám tarifabill.
Budapest, julius 21. (Saját tud. távirata.) ! 

Washingtonból jelentik: A senatusban Allison j 
előterjesztette a tarifáiul tárgyaláson kiküldött I 
értekezlet jelentését. Hogy a jelentés tárgya- | 
lását megakadályozzák több senator megkisér- I 
lette az obstrukció útjára lépni.

Öngyilkosság. i
Budapest, julius 21. (Saját tud. távirata.) j 

Graczban Sanct I ivadar takarékp. tisztviselő • 
sikkasztó főbe lőtte magát. 1

Simon Anna temetése.

értékesíthetők mint Bakar, .Mézesfehér, Dinka 
stb. eddigelé teljesen szokatlan magas árakat 
lógnak elérni, mert a szövetkezet ' német és 
orosz kereskedőkkel rendkívül előnyös szerző­
déseket kötött a szőllő exportra. Akiknek tehát 
csemege szőllőjök van eladni való, jelentsék be 
az »Országos szőllőtelep szövetség«-hez (Bu­
dapest VI. Nagymező utcza 12 sz.) mely az el­
adásról gondoskodik. A szőllőtermés egyébként 
úgy a nagyváradi szőllőhegyen mint egész Bi- 
harmegyében rendkívül bőnek Ígérkezik. Dús 
(mtökkel gazdagon vannak megrakva a szőllő- 
tőkék úgy hogyha csak valami közbe nem jön 
az idén víg szüretre van kilátás. Az Érmellé­
ken is mindenütt, hol már az uj szőlőtőkékkel 
van keültetve a hegység, nagyon szépen állnak 
a fürtök úgy Játszik az idén ez lesz az egyet­
len gyümölcs, mely bőven terem

Hivatalos árfolyamok
a budapesti áru- és értéktőzsdén ’,897 julius 21-én

Magyar arauyjáradék 4’/ö — 
Magyar koronajáradék — _ 
Magyar vasúti kölcsön aranyban 4'/,c 
Magyar vasúti kölcsön ezüstben 21',’ 
Magyar keleti vasúti álíamkötvénv 1878-b-,. 
Mag. a tölcltehermentesitési kötvény 4>/ — 
Italmérési jog megváltási kötvény * - 
H orvát szlavón fóldteheriríeniesiús. lö rény 
Magyar nyeremény sorsjegy-köicsöu - 
) iszaszabályozási és szetteci sorsjegy köicíöti 
l sztrák járadék papírban - — ' _
Osztrák járadék ezüstben — _  _
Osztrák járadék aranyban — _ _ _
Oszt ák korona járadék — _  _ _ _
1860. osztrák áliamsorsjegvek _  _  _
Osz>rák magyar bankrészvény — — — 
';iagv<r hitelbank részvény — — _ _ 
Osztrák hitelintézeti részvény _  _  _
Pans vista — - — _ _ _ _
20 márkás arany — — _ _  _  _
Német bírod Imi márka — —
London vistc — - _  _  _  _
Páris vista —. — — —
20 márkás arany — — _  _ _ _

122.67 
100.10 
123.— 
101.50 
121.50
98.—

101. — 
98.—

153.— 
141.25
102. — 
102.— 
123.25 
101.— 
147.— 
950.— 
396.50 
369.70 
317.56 
952.-

58.70 
191.56
47.— 
11.73

NAGYVÁRADI SZÍNKÖR.
BéIlet 8_0-‘k sz:im- Bérlet 80-ik szám

Wros- Páros,
az arad-nagyváradi színtársulat által.

Nagyvárad, 1897. évi julius 22-én, 
Cái Gyula urnák veudégfelléptével.

A zalamei bíró.
Színmű.

_____ Kezdete fél 8, vége 10 órakor.

Holnap pénteken,

PÁLI N K A.
Színin ti.

Hock János mandátuma.
Budapest, julius 21. (Saját tud. távirata.) 

A kepviseíőház állandó igazoló bizottsága Ku- 
npi Arnad elnöklete alatt ma ülést tartott, a 

melyen tárgyalás alá vette a VII. bíráló bizott- 
pgtlak aZ va!ó megkeresését, hogy Hock 
..<)S k ’venynjel megtámadott mezőkövesdi 

a"ztlis“ ügyében pótvizsgálat rendeltetvén 
löf31111^ ^,”dna*-os^asara vizsgáló biztosi je- 
,? jn \ bizottság a pótvizsgái it végzésére 
ebb^” ('ajáry GéZa képviselót küldte ki- aki 

en a 'riasztási ügyben az előző vizsgálatot 
▼ezelte.

í res mandátum.
(Saját, tud. távirata.) 

IpolJ1^1'1 'rj;ik’ hogy Markus József o. képv. 
zik UZe?— ‘e*'esz‘ niandátumát, mert ki neve- 
A i ,.)l,z'^az^a^s* bírósághoz itélőbirónak.

nii*r me" ‘s ''idult a választási 
Fáv Béli11 jelöltet emlegetnek, a liberális 

at és az Ugrón párti Tassy Sándort. 

Az ellenzék lakomája.
•«.„".“'.'T"1; í“'- 21- <Saj. lúd. táviraia.) Az 

k 'l ' hv'selők tiszteletére rendezett lako- 
tartanjU 'tZ°^en miatt nem lehetett meg-

Budapest. julius 21. (Saj. tud. táv.) A 
1hiloppoitól 30 km. fekvő Hirko községben 
tegnap nagy közönség jelenlétében volt Síim n 
Anna temetése.

Csendélet Spanyolországban.
Budapest, julius. 21. (Saját tud. távirata.) 

Madrid Barcelonában zavargás tört ki. 'A za­
vargók megdobálták a csendőröket.

Határ kiigazítás.
i Athén, julius 21. (Saját tudósítónk tá­

virata. Azt állítják, hogy Mezeró és Anal-
■ pisis környéke az uj stratégiai határon belül
i esik, igy az uj határ Mezeró melletti tónál 

lesz. Grylrovali községet álllitólag Törökország-
i hoz csatolják. Olaszország kényszer rendsza­

bályok életbeléptetéséi ajánlotta a hatalmak­
nak azon esetre, ha Törökország nem alkal­
mazkodik Európa kívánságához. Thessáliában 
többszörös összeütközés történt a törökök és 
felkelők közölt.

KÖZGAZDASÁG.
Szőlős gazdák figyelmébe. Az »Országos 

szőllőtelep szövetség« arról értesíti Magyaror­
szág összes szőlősgazdáit, hogy az idén a cse- ' 
mege szőllők, melyek csemege szőllő gyanánt I

I A szerkesztésért felelős:

■ P r V he S h i (: S G Y IJ L A.

Savanyú
kellemes ize miatt

ugv mint asztali víz, 
; ' De leginkább mint’

■ tüdő, gyomot 
vwüótgag üántatmaW o<

■ sifcamt Kajináttatít.
Nagyváradon kapható : Kádár és 
Kiss, Janky Antal és Wurst József 

uraknál.
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Érvényes 1897- évi május 1-től.

Kolozsvár—Nagyvárad— Budapest

Kolozsvár i
B.-Hunyad 
Csúcsa
Bucsa 
Brátka 
Rév 
Élesd 
Mezö-Telegd 
F.-Vásarhely 
Várad-Velencze 
Nagyvárad 
Nagyvárad 
Püspöki 
Bors
M.-Keresztes 
Mező-Peterd 
B.-Ujfalu

Báránd 
P.-Ladány 
Szolnok 
Nagy-Káta 
Budapest

ind.

érk. 
ind.

érk.

Budapest—Nagyvárad—Kolozsvár. Püspök-Ladány—Debreczen—Érmihályfalva.

11 01
12 20

134 
t 148 

2 01

0 39
7 08

7 46 
f 7 58

8 11

2 30

314

356
5 31

8
8
8
8

9

33
38

Sz. v.

7 00
8 37
9 19
9 33
9 50

10 08
10 25
10 42
11
11
11
11
11
11
12 03
12 15
12 29

01
10
17

51)

6 13
7 54
8 32
8 51 
910
9 30
9 48

10 07
10 27 
10 37
10 44 
1104 
1114
11 22 
11 37
11 50
12 05 
12 26

Budapest
Nagykáta 
Szolnok

ind.

10 03
11 44

1 50

Nagyvárad—Szeged

1 01
1 34 119

6 20
5 00
7 00

4 49
513 P.-Ladány
5 38
6 13

Báránd

fi

7 IC
7 38
7 51
8—

2 37
2 48
3 20
3 38
4 10

i B.-Ujfalu
) M.-Pete rd 

M.-Keresztes
Bors
Püspöki 
Nagyvárad

4 13 
é 5 31

V.-Velencze
F.-Vásárhcly
M.-Telegd 
Élesd 
Rév 
Brátka 
Bucsa 
Csúcsa

— —I B.-Hunyad
— —I Kolozsvár

érk.
ind.

Gy. v-
9 15

10 20
1119 4 23 9 27 

1153 
12 07

8 30
10 10
1 1 31

2 00

9 06
10 37

5 00

P.-Ladány
Debreczen
Ermihálylalva érk.

ind. 131 4 01 6 02 2 40 6 12
3 05 5 30 8 00 4 07^7 40

4 06 6 44 9 17 5 09 --------

1 33

11
18

2 50
t 3 04

3 26

érk.

Szeged—Nagyvárad.

8
8

- Sz. v. V. v. Sz. v. Sz. V.

Nagyvárad ind. 10 20 4 25 7 30 Szeged ind. 3 45 10 25
Ősi 10 30 4 36 7 44 H.-M.-Vásárhely » 4 44 11 04

Less » 10 48 4 56 8 06 Orosháza * 5 39 11 54
» 11 03 5 12 8 29 Csaba » 7 01 2 33
> 1 1 26 5 37 9 08 Gyula » 7 27 3 05
> 11 46 •j5 57 9 37 Sarkad » 7 47 3 27
> 11 57 6 09 9 51 Kötegyán > |7 56 3 39

Gyula » 12 21 6 34 10 21 Szalonta » 8 23 4 10
Csaba > 2 10 7 22 4 42 Cséffa » 8 42 4 34

Orosháza > 3 10 8 32 5 48 Less > 9 04 5 00
H.-M.-Vásárhely » 4 00 9 26 7 00 Ősi » 9 21 5 19
Szeged érk. 4 35 10 20 7 55 Nagyvárad érk. 9 32 5 30

fi 
fi

6 40
7
9
4

18
51
15
30

38
50
26
56
09

Nagyvárad—Belényes Vaskóh. Vaskóh—Belényes—Nagyvárad

6 30

7 08

12 46
1 00
1 14
1 28
1 36
148
2 06
2 30

2 47
3 00
3 12
3 25

5 38
0 04 
0 21

fi 50
7 08

7 43 
t 7 56 

818

3 03

417
4 50
5 55

8 51
9 7
9 07

10 37

4 06
4 27

5 32
0 59

3 42
3 58
4 05

16
38
56
20
43

6 05
6 32
716

4

8 34

1 22
131
1 46
2 19
2 50

4 08
•í 36
5 13

—Debreczen—Püspök-Ladány.

9 11

Sz. v. Sz. v. Sz. V. Sz V. V. V.

Érmihályfalva ind.
Debreczen »
P.-Ladánv érk.

6 47 1117
8 40 12 36
9 46 1 45

5 40 918 —
81510 31 3 48
9451138 5 24

Debreczen—Nagy-Léta 
Vértes.

Vértes—Debreczen— 
Nagy-Léta.

Debreczen i.
Sáránd •
H.-Bagos » 
H.-Pályi »
M. -Pályi „
N. -Léta-

Vértes érk.;

V. v. I

8 35
9 31
9 46

10 08
10 23

10 46

V. v.
4 1 7 Nagy-Léta-
5 11 Vértes ind.
5 26 M.-Pályi »
5 4fi H.-Pályi »
6 00 11.-Bagos >

Sáránd »
6 20j Debreczen é.

V. v. V. v.
5 25 1 05

5 47 1 30
6 03 1 48

1 6 22 2 07
6 47 2 34
7 25 3 18

Sáránd ind.
Derecske ér. 10 00

5 21 Derecske ind. 0 00 1 49
Sáránd érk. 6 20 2 095 40

i

Nagyvárad— Arad. Arad—Nagyvárad.

Nagyvárad 
Ősi'
Less 
C séffa 
Szalonta 
Kötegyán 
Sarkad

Békés-Csaba
Kurtics
Arad

ind.

érk

10
10
10
11
11
11
11

20
30
48
03

4 25
4 36
4 56
5 12

7 30
7 44
8 06
8 29
9 08

4 fi tő 57
6 09
6 34

28
3

8 20
8 47

9 51
10 21
4 32
5 38
0 05

Arad
Kurtics
Békes-Csaba
Gyula
Sarkad
Kötegyán
Szalonta
Cséffa
Less
Ősi
Nagyvárad

ind.

érk.

7 
f7

8
8
9
9
9

10
39
01
27

5 fi
28

04
•21

11
11

20

33

9 35
10 07
4

3
39
10

00

5 30

fi 
fi

8
8

50
26
56
09

18
51

30

Tv. sz . sz. Sz. V. Sz. V. Th. v. ez. sz.

Nag várad ind. 4 10 2 27 Vaskóh ind. 2 55 2 20

V.-Velencze » 4 24 2 38 Lunka-Rézbánya» 3 07 33

Félix-Fürdö » 4 51 3 . — Szudrics » 3 34 3 02

Kardó > 5 09 3 14 Belényes > 4 02 3 41
Magyar-Gyepes» 6 09 4 04 Sonkolyos » •r4 23 •j*4 04

16Tasádfö » 6 26 4 18 Belényes-Ujlak > 4 35 j-4
Drág-Cséke » 6 51 4 33 Borz ' -i-4 44 fi- 26
Magyar-Cséke » 7 11 fi- 48 Sólyom > 5 01 4 46
Dusesd > i 7 26 -j-5 — Gyanta > 5 22 j5 07
Szombatság-Rogoz 8 07 5 35 Hollód 5 36 5 22
Hollód 8 19 5 4G Szom ba t súg- R ogoz 5 57 5 54

Gyanta ’ 8 33 -j-5 59 Dusesd » t6 21 t6 25
Sólyom > 8 59 6 24 Magyar-Cséke > 6 33 t6 40
Borz > t9 14 f6 38 Drág-Cséke » 6 54 i 11
Belényes-Ujlak * 9 26 6 49 Tasádfö » 7 08 ■;-7 27
Sonkolyos » |9 39 |7 01 Magyar-Gyepes » 7 22 7 50
Belényes » 10 25 7 35 Kardó » 7 55 t8 31
Szudrics > 10 48 7 57 Félix-Fürdö > 8 08 +8 45
Lunka-Rézbánya 11 17 i-8 22 | V.-Velencze » 8 37 9 09
Vaskóit érk. 11 3 3 1 s 37 | Nagyvárad érk. 8 •í 7 9 19

N.-Várad Püspök-Fürdő—Félix-Fürdö

V-Velencze '
l

Püspök-Fördö
Félix-Fürdö

ind.
ind.

érk.

Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz. v. Sz v
— 9 50 — í 45 — 7 42

8 29 A 9 59 2 34 j 4 54 6 46 1 7 51
8 32 " 10 - 2 4 8 1 i 55 6 47 2 7 52
8 52 fe lo 14 3 < )7 .) 5 14 7 04 •1 8 11
9 06 ‘‘ 10 37 3 21 5 31 7 20 8 28

Félix-Fiirdö—Püspök-Fürdő — N.-Várad

£ 9 40
9 41
9 58

10 13

Nagyvárad—Gyoma Gyoma—Nagyvárad
V. v. S.7 V Sz. v. V. V.

Nagyvárad ind.
Ősi J

Uj-Palota >
Gyires »
Körösszeg >
Szakái •
Nagy-tóti >
Komádi >
ház »
Köt »
Vésztő >
Szeghalom »
Körös-Ladány »
Déva-Ványa >
Gyoma érk.

5
G
G
G
í
7
7
8
8
9
9

10
11
12
12

50 
09 
24 
41 
02
39 
55 
25 
42
19 
44 
34

03 
45

2
2
3
3
3
4
4
4
4
5
5
6
6
7
8

37
51 
05 
17
36 
05
21
32
49
14
32
13
31
21 

,06

Gyoma ind.
Déva-Ványa >
Körös-Ladány»
Szeghalom »
Vésztő >
Kót »
Iráz »
Komádi >
Nagy-tóti >
Szakáll
Körösszeg »
Gyires >
Uj-Palota »
Ősi
Nagyvárad érk.

3 48
4 37
5 13
5 40
6 12
6 38
6 52
7 H)
7 22
7 48
8 11
8 33
8 47
9 03
9 20

2 40
3 40
4 23
4: 55
5 36
6 08
6 28
7 03
7 12
7 44
8 19
8 38
8 53
9 13
9 32

Nagyvárad—Érmihályfalva Érmihályfalva Nagyvárad
Vegyes v. Vígycs v. Vegyes v. Vegyes v.

Nagyvárai! ind.
B.-Püspöki •
Bihar- »
Paptamási »
Gyapoly »
B.-Diószeg >
Nagykágya >
Székelyhid »
Erselind »
Érmihályfalva érk.

6
7
7
8
8
9
9
9

10
11

50 
17 
4 6 
18 
31 > 
01 
17 
51
24 
04

5
6
6
6
7
7
7
8
8
9

45
02
25
53
08
29
43
10
33
07

Érmihályfalva ind.
Erselind »
Székelyhid »
Nagykágya »
B.-Diószeg »
Gyapoly »
Paptamási »
Bihar
B.-Püspöki »
Nagyvárad érk.

5 05
5 37
6 14
6 27
6 42
6 59
7 2 í
7 45
8 05
8 21

5 25
6 06
6 51
7 05
7 25
7 43
8 09
8 33
8 57
9 14

A vonalok közlekedési ideje középeurópai idő szerint van kitüntetve.
A vastagabb számok este 6 óráiéi reggeli 5 óra 59 perezig terjedő éjjeli 

időt jelentik.
A t-tel jelzettek feltételes megálló helyek.

A ♦ jelzettek Nagyvárad-vásártér megállóhely.

Sz v Sz. ▼. Sz. v. S/ v Sz. V. Sz. v. Sz. v.

Félix-Fürdö ind. 9 Ob 10 42 3 23 5 35 7 23 8 30 ■£= 10 15
Püspök-Fürdő » 9 19 5 111 — 3 37 a 5 5 2 7 35 — — r-? 10 27
V-Velencze ’ 9 34 tll 16 3 52 6 08 7 50 2 8 49 010 42

l ind. 9 36 111 17 3 54 t (i 09 7 53 f 8 50 íj 10 44
Nagyvárad érk. *9 50 1 1 27 *4 08 6 19 *8 07 9 — - ' *10 58

b 
t 
a 
n

a

Szombatság-Rogoz—Dobrest, Dobrest—Szombatság-Rogoz

Szombatság-Rogoz
Nánhegyesel
Dobrest

Vegy. V. Vegy. V.

ind. 8 10 Dobrest ind. 7» 03
> t8 36 Nánhegvesel r5 13

érk. 8 ‘ í G Szom ba tság-R ogo z érk. 5 37

Székelyhíd—Margittá Margittá Székelyhid
V. V. V. v. I V. V. > V. V.

Székelyhid ind. 10 02 8 Margittá ind. 4 35 4 45
Apátkeresztur » 10 56 8 46 Monos-Petri » 4 46 4 57
V.-Ábránv » 11 12 9 — V.-Ábránv » 5 57 5 10
Monos-Petri 1 1 24 9 11 Apátkeresztur » 5 13 5 29
Margittá érk. 11 35 9 21 Székelyhid ér. reg. 5 54 6 10

Nyomatott laptulajdonos: Szent-László nyomda-rósz» é lytársaságnál Nagyváradon.
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